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· Mazināta dublēšanās un uzlabota savstarpējā saistība ar NATO galveno un fundamentālo doktrīnu.
· Atspoguļotas izmaiņas stratēģiskajā vidē no civilmilitārās sadarbības (CIMIC) perspektīvas.
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Priekšvārds
Darbības joma
1. Sabiedroto spēku apvienotā publikācija (AJP)-3.19 Sabiedroto spēku apvienotā civilmilitārās sadarbības doktrīna ir NATO doktrīna par civilmilitārās sadarbības (CIMIC) plānošanu, īstenošanu un novērtēšanu saistībā ar Sabiedroto spēku apvienotajām operācijām. Tā ir pakārtota publikācijai AJP-01 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna un atsaucas uz to. AJP-3.19 ir NATO apvienotās doktrīnas struktūras daļa.
Mērķis
2. AJP-3.19 sniedz komandieriem un štāba personālam principus un vispārīgus norādījumus, kas nepieciešami, lai plānotu un īstenotu CIMIC apvienotajās operācijās. Tā neierobežo komandieru pilnvaras; viņiem būs pienākums organizēt norīkotos spēkus un plānot un izpildīt atbilstošas operācijas, lai izpildītu pamatuzdevumu.
Piemērošana
3. AJP-3.19 paredzēta galvenokārt kā norādījumi NATO komandieriem un štāba personālam. Tomēr doktrīna sniedz norādījumus par operācijām, ko īsteno NATO dalībvalstu, partneru un citu tādu valstu koalīcija, kas nav NATO dalībvalstis, un nodrošina pamatnoteikumus šādu operāciju īstenošanai. Šo doktrīnu var izmantot arī NATO civilie dalībnieki un citi dalībnieki, kas neietilpst NATO.
Struktūra
4. Šai publikācijai ir piecas nodaļas un divi pielikumi. Publikācijas 1. nodaļā lasītājs tiek iepazīstināts ar mainīgo vidi, kurā tiek plānotas un īstenotas CIMIC operācijas. Tajā arī tiek izskaidrota saistība starp NATO ieguldījumu vispusīgā pieejā, civilmilitāro mijiedarbību (CMI) un CIMIC. Divos ar šo nodaļu saistītajos pielikumos ir apkopoti nemilitāro dalībnieku galvenie aspekti un virkne transversālu jautājumu. Publikācijas 2. nodaļā ir izklāstīti CIMIC galvenie aspekti un principi. Publikācijas 3. nodaļā ir izklāstīti CIMIC rezultāti un pasākumi un tās piemērošana dažādās vidēs un dažādu veidu operācijās. Publikācijas 4. nodaļā ir izskaidrotas attiecības un prasības CIMIC integrācijai kā kopīgai funkcijai. Publikācijas 5. nodaļā ir izskaidrots CIMIC devums plānošanai.
5. Apmācība un izglītošana CIMIC jautājumos nav apspriesta publikācijā AJP-3.19. Informācija par izglītību, apmācību, mācībām un novērtēšanu CIMIC jautājumos ir sniegta NATO CIMIC un CMI stratēģiskajā apmācības plānā.

Saikne
6. Dokuments AJP-3.19 ir viens solis tādu NATO dokumentu izstrādes virzienā, kuros ir apspriesta CIMIC politika un doktrīna, kā arī paņēmieni, taktika un procedūras. AJP-3.19 ir izklāstīti CIMIC un CMI principi un CIMIC efektīvai īstenošanai nepieciešamā organizācija un struktūra. Tas izriet tieši no Militārās komitejas (MC) politikas nostādnēm MC 0411/2, kas nosaka NATO militāro politiku attiecībā uz CIMIC un CMI un tās piemērošanu. Tas ir papildināts ar Apvienotās pavēlniecības Operāciju rokasgrāmatu (AM 86-1-1), kurā ir sniegts papildu skaidrojums, tostarp izvērsta informācija par taktiku, paņēmieniem un procedūrām, ko nebūtu atbilstoši sniegt AJP publikācijā. Tas ir papildināts arī ar CIMIC Funkcionālās plānošanas rokasgrāmatu [CIMIC Functional Planning Guide], kurā ir sniegta sīka informācija par CIMIC atbalstu plānošanai. AJP-3.19 ir arī saskaņota ar AJP-01 un citām saistītām sabiedroto spēku apvienotajām publikācijām (sk. 1. attēlu).
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1. attēls. Saikne ar AJP-3.19
LAPPUSE AR NOLŪKU ATSTĀTA TUKŠA
1. nodaļa. Konteksts
1. punkts. Stratēģiskais konteksts
1.1. Alianses drošības problēmas rada dažādi draudi, tostarp militāri un nemilitāri draudi, un tos būs grūti prognozēt. Šādas problēmas var būt arī etniska, politiska un reliģiska rakstura sāncensība, teritoriāli strīdi, konflikti par resursiem, neatbilstoši vai neveiksmīgi reformēšanas centieni, cilvēktiesību pārkāpumi un valstu vājināšanās. Tas savukārt var izraisīt nestabilitāti vietējā un reģionālā līmenī. Reaģējot uz radušos saspīlējumu, Ziemeļatlantijas līguma organizācijai (NATO) var nākties īstenot operācijas dažādos darbības līmeņos, un tam nepieciešama gan militāro dalībnieku, gan nemilitāro dalībnieku līdzdalība un ieguldījums. Draudi var ietekmēt arī alianses drošību, pārplūstot uz kaimiņvalstīm, tostarp uz NATO dalībvalstīm un tādējādi izraisot reģionālu nestabilitāti.
1.2. Pastāv vairāki galvenie stratēģiskie pārmaiņu virzītājspēki
, tostarp globalizācija, politiskā ģeometrija, demogrāfiskās un vides atšķirības, urbanizācija un tehnoloģijas ietekme. Šo stratēģisko virzītājspēku ietekme un to potenciālo militāro seku izpēte palīdz noteikt dažas militāras tendences, kas ļauj labāk izprast stratēģiskās vides sarežģītību.
2. punkts. Militārās tendences
1.3. Militārās varas līdzsvaru var ietekmēt vairāki faktori, tostarp:
· globālie aizsardzības tēriņi;
· masu iznīcināšanas ieroči;
· stāvoklis un alianses;
· terorisms;
· hibrīdie draudi;
· kibertelpas aizsardzība;
· dažādu ienaidnieku tipi un
· asimetriski draudi.
1.4. NATO spēkus var vienlaicīgi konfrontēt grupas vai personas, kas darbojas neprognozējamā un novatoriskā veidā, kā arī izmanto starptautiskajām tiesībām neatbilstošu taktiku. Tie, kas iesaistās šādā neatbilstošā vai asimetriskā darbībā, var izmantot nemilitāros dalībniekus savu mērķu sasniegšanai un savu darbību ietekmes maksimālai palielināšanai. Saistībā ar operāciju veikšanu ciešā mijiedarbībā ar civiliedzīvotājiem NATO spēkiem ir jāņem vērā būtiski apsvērumi. Apstiprinošā identificēšana ir sarežģīta, un uguns atklāšana pa mērķi, jo īpaši pilsētu teritorijās, paaugstinās netiešo bojājumu risku, īpaši apdraudot mazaizsargātu personu grupas. Lai sasniegtu vēlamo rezultātu, NATO spēkiem būs jāizprot situācija (tās cilvēku konteksts, situācijas dinamika un citi dalībnieki, kuri var sniegt palīdzību). Pamatuzdevuma sekmīga izpilde būs atkarīga no NATO spējas organizēt, vadīt un piedalīties šādās neviendabīgās vidēs, lai pienācīgā laikā spētu efektīvi un produktīvi likt lietā savas kolektīvās spējas un resursus.
3. punkts. Vispusīga pieeja
1.5. Mūsdienu operacionālā vide ietver neskaitāmus etniska, reliģiska, ideoloģiska un tehnoloģiska rakstura jautājumus, kam nepieciešami ilgtspējīgi risinājumi sabiedrībās, kurās ir izcēlušies konflikti, katastrofas vai humanitāras krīzes. Šādus nopietnus notikumus ir neiespējami atrisināt, izmantojot vienīgi militārus līdzekļus. Tiem nepieciešama vispusīga pieeja no starptautiskās sabiedrības puses. Šo problēmu veiksmīga atrisināšana būs atkarīga no sadarbības un koordinācijas, kas balstīta uz vienotu izpratni par mērķi un risinājumu, savstarpēju sapratni, sadarbību un pietiekamiem resursiem.
1.6. No militārā viedokļa vispusīgas pieejas pamatā ir vienota izpratne par situāciju un atzīšana, ka dažkārt nemilitārie dalībnieki var sniegt atbalstu militārajiem spēkiem un otrādi. NATO atbalsta vispusīgu pieeju ar pasākumiem četrās galvenajās jomās, kurās ietilpst: militārā plānošana un operāciju veikšana, apkopotā pieredze, apmācība, izglītība un mācības, mijiedarbība ar nemilitārajiem dalībniekiem un stratēģiskā komunikācija. Plānošanas jomā militāro līdzekļu izmantošana beigu stāvokļa sasniegšanai ir izteikta kā militārie stratēģiskie mērķi. Tie ietver mērķus, kam var būt nepieciešams citu dalībnieku atbalsts, un arī militāro spēku atbalstu, kas nepieciešams citiem dalībniekiem, lai tie varētu sasniegt tiem noteiktos (nemilitāros) mērķus. Svarīga prasība ir sadarboties ar citiem nemilitārajiem dalībniekiem to operāciju vispārējā plānošanā, kurās plaša civilmilitārā mijiedarbība būs viens no faktoriem, no kā būs atkarīgs sekmīgs pamatuzdevuma iznākums. Militārā spēka nozīme ir rūpīgi jāapsver, jo militāro uzdevumu izpilde pati par sevi ne vienmēr novedīs līdz beigu stāvoklim.
4. punkts. Nemilitārie dalībnieki
1.7. Pieredze liecina, ka pamatuzdevuma konteksts var ievērojami atšķirties. Tomēr daudziem pamatuzdevumiem kopīga iezīme ir to nemilitāro dalībnieku sarežģītā daudzveidība, kuri būs iesaistīti apvienotās operācijas zonā un ārpus tās. Komandierim būs jāstrādā kopā ar šiem dalībniekiem, lai efektīvi un rezultatīvi sasniegtu beigu stāvokli, tāpēc viņam ir jāsaglabā augsta līmeņa pielāgošanās spēja.
1.8. Saistībā ar šo publikāciju nemilitārie dalībnieki
 ir starptautiskas organizācijas, nevalstiskas organizācijas, Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness kustība
, valdības un valsts pārvaldes iestādes, vietējie dalībnieki/iedzīvotāji un privātsektora dalībnieki. Plašāka informācija par nemilitārajiem dalībniekiem sniegta šīs publikācijas A pielikumā.
1.9. Katram nemilitārajam dalībniekam būs sava motivācija, juridiskais statuss, pilnvaras, pamatuzdevums, procesi un politika. Šo dalībnieku daudzveidības dēļ paņēmieni, kas veicina efektīvu mijiedarbību ar viena veida dalībniekiem, bieži vien atšķirsies no paņēmieniem, kas tiek izmantoti darbā ar citiem dalībniekiem. Daži nemilitārie dalībnieki var nevēlēties cieši sadarboties ar militārajiem dalībniekiem. Daži nemilitārie dalībnieki var pat izvairīties no jebkādas mijiedarbības. Pārmaiņas notiks pastāvīgi, tāpēc ir nepieciešamas galvenokārt NATO civilmilitārās sadarbības (CIMIC) spējas, lai pastāvīgi mainītos līdzi savai videi un aptvertu plašu mijiedarbības spektru. CIMIC un citas attiecīgās štāba nodaļas un spējas ar civilmilitārās mijiedarbības (CMI) starpniecību palīdzēs vispusīgi īstenot militāru operāciju kopā ar nemilitārajiem dalībniekiem.
1.10. NATO ir jānodibina sakari ar nemilitārajiem dalībniekiem pirms operāciju sagatavošanas pamatuzdevumiem un operācijām. Mērķis ir izveidot tīklus un veidot savstarpēju sapratni starp organizācijām, lai veicinātu sadarbību pamatuzdevuma vai operācijas laikā. Ideālā gadījumā militārajiem un nemilitārajiem dalībniekiem būtu jāattīsta savstarpēja sapratne un labas darba attiecības pirms krīzes, izmantojot apmācību, izglītošanas pasākumus un citas iniciatīvas.
5. punkts. Civilmilitārā mijiedarbība
Vispārīga informācija
1.11. NATO politikā ir noteikts, ka CMI
 ir: “darbību grupa, kuru pamatā ir saziņa, plānošana un koordinācija un ar kurām visas NATO militārās struktūras dalās, un kuras visas NATO militārās struktūras īsteno ar starptautiskiem un vietējiem nemilitārajiem dalībniekiem gan NATO operāciju laikā, gan to sagatavošanas posmā, tādējādi savstarpēji palielinot savu attiecīgo darbību efektivitāti un rezultativitāti, kas tiek veiktas, reaģējot uz krīzēm”.
1.12. CMI ir galvenais līdzeklis, ar kuru militārie spēki var gan paplašināt savu zināšanu tīklus, gan veidot kopīgu situācijas izpratni par civilo vidi ar citiem attiecīgajiem dalībniekiem apvienoto operāciju zonā. CMI nodrošina nepieciešamo iesaistes un koordinācijas procesu, kas vajadzīgs, lai izveidotu, attīstītu un uzturētu attiecības starp attiecīgajiem nemilitārajiem un militārajiem dalībniekiem.
1.13. Mijiedarbība palīdz sasniegt vēlamo beigu stāvokli, veicinot sadarbību kopīgu interešu jomās un palīdzot izvairīties no netīšām nelabvēlīgām sekām, strādājot tajā pašā telpā, kur darbojas nemilitārie dalībnieki. Mijiedarbība var veicināt centienu vienotību, palīdzēt sasniegt kopīgus mērķus, optimizēt pieejamo resursu izmantošanu un nodrošināt kopīgu izpratni. Lielās iesaistīto nemilitāro dalībnieku daudzveidības dēļ centienu vienotība var būt grūti nodrošināma un var būt iespējama tikai centienu saskaņošana.
1.14. Atvērtākas pieejas ieviešana attiecībā uz darbu ar nemilitārajiem dalībniekiem ir atbilstošāka nekā stingrākas pieejas izmantošana. Autoritatīva militāra pieeja var apgrūtināt efektīvu attiecību veidošanu un kavēt centienu vienotību un pamatuzdevuma sekmīgu īstenošanu. Centienu vienotības sasniegšana nav vienreizējs pasākums – ir nepieciešami pastāvīgi centieni, lai veidotu un uzturētu attiecības. NATO uztur šīs attiecības, izmantojot pastāvīgu un intensīvu CMI ar CIMIC kā galveno veicinātāju.
Mijiedarbības līmenis
1.15. Attiecības starp militārajiem un nemilitārajiem dalībniekiem nevar pielīdzināt militārās pavēlniecības iestādēm (piemēram, operatīvās kontroles iestādēm), bet tās var noteikt, izmantojot konkrētu mijiedarbības līmeni. Attiecībā uz šiem terminiem nav panākta vienošanās, un citas ieinteresētās personas var aizstāt tos vienu ar otru vai arī noteikt tiem citas definīcijas. Tomēr šie raksturojumi ir sniegti kā pamats kopējas izpratnes veidošanai. Atkarībā no mijiedarbības veida partneris gaidīs noteiktu pienākumu izpildi. Mijiedarbības līmeņi ietilpst diapazonā no sadarbības līdz līdzāspastāvēšanai.
a) Sadarbība. Sadarbību var raksturot kā kopīgu rīcību abpusēja labuma gūšanai. Tā paredz saskaņotu kopīgu darbību un faktiski nozīmē dalībnieku savstarpēju saistību. Sadarbība pēc būtības ir tāda mijiedarbība, kurā plānošana un darbības tiek veiktas kopīgi un/vai papildina viena otru. Sadarbība ar citiem dalībniekiem nenozīmē atteikšanos no lemtspējas, autonomijas vai pakļaušanos citu personu vadībai.
b) Koordinācija. Koordinācija ir dažādu sarežģītas darbības vai organizācijas elementu apvienošanas process ar nolūku izveidot efektīvas attiecības. Skaidri noteiktas attiecības var veicināt saskanību un mazināt domstarpības starp dalībniekiem. Koordinācijas pasākumi ietver informācijas apmaiņu, vienošanos par kopīgu politiku un darbībām un atsevišķu darbību saskaņošanu.
c) Sadursmes riska novēršana. Šis ir process, ar kuru tiek novērsta nevēlami saspīlējumi starp dalībniekiem, jo īpaši gadījumos, kad šie dalībnieki pilda vienu un to pašu funkciju vai fiziski atrodas vienā un tajā pašā vietā.
d) Konsultēšanās. Atzinuma vai padoma lūgšana citiem dalībniekiem, tostarp tā var būt arī diskusija.
e) Līdzāspastāvēšana. Pastāvēšana vienā laikā vai atrašanās vienā un tajā pašā vietā. Parasti tas nozīmē, ka divi vai vairāki dalībnieki apzināsies viens otra klātbūtni, bet savstarpēji nemijiedarbosies.
Civilmilitārās mijiedarbības principi
1.16. Turpmāk minētie CMI principi palīdzēs nodrošināt CIMIC un citu militāro funkciju militāro vadību, kā arī informēt nemilitāros dalībniekus par CMI pieeju saskaņā ar NATO galveno komunikācijas stratēģiju.
a) Izprast nemilitāros dalībniekus un ievērot viņu autonomiju lēmumu pieņemšanā, tādējādi iedrošinot viņus darīt to pašu.
b) Izrādīt iniciatīvu sadarbībā ar visiem operācijā iesaistītajiem nemilitārajiem dalībniekiem. Jo īpaši komandieriem ir jāuztur nepārtraukta un efektīva saziņa ar saviem sadarbības partneriem vietējā, reģionālā, valsts un starptautiskā līmenī.
c) Veicināt mijiedarbību, pamatojoties uz savstarpēju cieņu, zināšanām par attiecīgajiem pienākumiem, uzticēšanos un atklātumu. Būtiska nozīme ir institucionālai pazīšanai, ticamībai un uzticamībai.
d) Spēt pielāgoties mainīgiem un specializētiem civilo ekspertu padomiem un faktoriem.
e) Veicināt vietējo atbildību un stiprināt vietējo kapacitāti, nodrošinot savlaicīgu un vienmērīgu atbildībs nodošanu vietējai varai, tiklīdz tas ir praktiski iespējams.
f) Nodrošināt iekšējo NATO militāro saskanību un konsekventu NATO ziņojumapmaiņu, kad notiek mijiedarbība ar nemilitārajiem dalībniekiem.
g) Jau no paša sākuma izstrādāt un īstenot pārejas plānu, lai nemilitāru uzdevumu uzņemšanās gadījumos iespējami drīz nodrošinātu pāreju uz civilo atbildību.

h) Veicināt sadarbību, savstarpēju informācijas apmaiņu un mērķtiecīgu saliedētību kā vēlamo metodi vispārējo stratēģisko mērķu, beigu stāvokļa un mērķu sasniegšanai.
i) Darboties, ievērojot NATO pamatuzdevumu, atbildību, pilnvaras un juridiskās saistības.
Apsvērumi
1.17. Turpmāk minēti apsvērumi, kas ir jāņem vērā, mijiedarbojoties ar nemilitārajiem dalībniekiem.
a) Kultūras izpratne. Lai pamatuzdevums būtu sekmīgs, izšķiroša nozīme ir izpratnei par vietējām paražām, uzskatiem, pārliecību un mantojumu un iejūtībai pret tiem. Vietējo likumu, tradīciju vai paražu pārkāpums var netīši radīt ļoti nelabvēlīgu situāciju un nopietni apgrūtināt pamatuzdevuma izpildi.
b) Kopīgi mērķi. Ar NATO vadītajiem spēkiem strādājošo nemilitāro dalībnieku etoss, struktūra un standartizētas operatīvās procedūras/darba prakse ir ļoti daudzveidīgi. Kopīgu mērķu noteikšana var palīdzēt novērst pārpratumus un palīdzēt noteikt attiecīgās lomas un pienākumus.
c) Atklātums. Atklātums palīdz radīt uzticību, palielina paļāvību un veicina savstarpēju sapratni. Ir jādemonstrē atvērtība, godīgums, kompetence, spēja un apņēmība iegūt cieņu, uzticību un paļāvību starp visiem iesaistītajiem dalībniekiem un tādējādi radīt veiksmīgas civilmilitārās attiecības.
d) Saziņa. Efektīva saziņa ar nemilitārajiem dalībniekiem ir būtiska pamatuzdevumu sekmīgai izpildei. Jebkurā mijiedarbībā katram dalībniekam ir savi mērķi. Daži pat var uzskatīt, ka sadarbība ar militārajiem spēkiem ir pretrunā viņu pamatuzdevuma izpildei. Lai mazinātu šos sarežģījumus, ir svarīgi saglabāt atklātu un konsekventa saziņu.
Piemērošana
1.18. NATO CMI pasākumi vispusīgās pieejas krīzes pārvarēšanai ietvaros ir koncentrēti trīs līmeņos – stratēģiskajā, operacionālajā un taktiskajā līmenī.
a) Stratēģiskajā līmenī NATO koncentrējas uz paļāvības un savstarpējas sapratnes veidošanu starp starptautiskiem dalībniekiem pirms krīzēm, to laikā un pēc tām. Tas arī atvieglo mijiedarbību zemākos pavēlniecības līmeņos.
b) Operacionālajā līmenī prioritāte tiek piešķirta mijiedarbībai ar nemilitārajiem dalībniekiem pirms operāciju plānošanas un īstenošanas un to laikā.
c) Taktiskajā līmenī NATO spēku komandieriem jābūt pilnvarotiem veikt sadarbības plānošanu ar tām vietējām iestādēm un nemilitārajiem dalībniekiem, kas to vēlas, un censties koordinēt savu operāciju izpildi ar šīm būtiskajām ieinteresētajām personām.
1.19. Atkarībā no operācijas veida CMI kopā ar nemilitārajiem dalībniekiem tiks iesaistīts arī plašs štāba personāla loks no dažādām funkcionālajām nodaļām. Šī mijiedarbība notiks attiecīgajā funkcionālajā līmenī, bet tās norisei būs nepieciešama pienācīga iekšējā plānošana un koordinācija. Tādēļ ir jāizstrādā piemērotas procedūras CMI īstenošanai vispārējo štāba centienu ietvaros, apmācot CIMIC personālu to sekmēšanā un atvieglošanā.
1.20. CIMIC personāls un līdzekļi nodrošina atbalstu CMI un veicina vai tieši īsteno CMI, izmantojot darbības, tostarp civilmilitāro sadarbību un novērtējumus, kā arī plānošanu, saskaņošanu ar citām CMI iesaistītām spējām/funkcijām, un ļaujot strādāt krīzes atrisināšanā iesaistītajām vietējām leģitīmajām iestādēm. Šie speciālisti arī nodrošina vai atvieglo visas pavēlniecības mijiedarbību, palīdzot attiecīgajā pasākumā savest kopā atbilstošos militāros dalībniekus ar nemilitārajiem dalībniekiem.
6. punkts. Operāciju vide
1.21. NATO pārbaudīs vairākas savstarpēji savienotas sistēmas, lai saprastu operāciju vidi. Šīs sistēmas ir politiskas, militāras, ekonomiskas, sociālas, informācijas un infrastruktūras (PMESII) sistēmas. Tā kā konflikts var ietekmēt situāciju ārpus apvienoto operāciju zonas, ir vajadzīga laba izpratne par šīm jomām plašākā ģeogrāfiskā kontekstā. Tā ietver arī vispārējās operācijas kontekstu, tās mērķus un uzdevumus, kā arī civilo vidi, jo īpaši starptautisko un starpiestāžu komplicētību, uzņemošās valsts suverenitāti un uzņemošās valsts valdības nozīmi konfliktu risināšanā.
1.22. Civilā vide var būtiski ietekmēt pamatuzdevumu vai operāciju un prasa padziļinātu izpratni. Nepieciešama padziļināta izpratne par iestāžu darbību, tostarp par iestāžu mijiedarbību, kā arī par tehnoloģiskajām prasībām un fiziskajiem faktoriem. Ar nepieciešamo izpratni pasākumi, kuros ir izmantotas visas pieejamās spējas
, kas vērstas pret PMESII sistēmām, sniegs rezultātus, kas ļaus izpildīt beigu stāvokļa sasniegšanai nepieciešamos mērķus.
1.23. Saistībā ar šo publikāciju “civilā vide” ir: “to cilvēku politiskie, ekonomiskie, sociālie etnogrāfiskie, kultūras, infrastruktūras un informācijas elementi, ar kuriem strādā militārie spēki vai valsts iestāde”. Militārā spēka dalība izvirzītā mērķa sasniegšanā ir rūpīgi jāapsver, jo militāro mērķu sasniegšana ne vienmēr radīs vēlamo politisko iznākumu. Šādā civilā vidē veiktas militārās operācijas ietekmē iedzīvotājus, tāpēc šis faktors ir jāņem vērā militārajā plānošanā.
Tiesiskais regulējums
1.24. NATO spēki vienmēr darbojas saskaņā ar piemērojamo tiesisko regulējumu. Šādā tiesiskajā regulējumā ietilpst starptautiskās tiesības, jo īpaši bruņota konflikta tiesību akti (LOAC) un starptautiskās cilvēktiesības, kā arī nosūtītājas valsts un uzņemošās valsts tiesību akti. Tiesisko regulējumu vēl vairāk sarežģī tas, ka NATO dalībvalstīm ir saistoši dažādi starptautisko tiesību dokumenti, jo valstis ir parakstījušas un ratificējušas dažādus līgumus. Pat tad, ja uz valstīm attiecas vieni un tie paši starptautisko tiesību dokumenti, tās atšķirīgi interpretē šo dokumentu saturu.
Tas viss ietekmē tiesisko vidi, kurā ir jādarbojas NATO spēkiem. Komandieriem ir jākonsultējas ar saviem juridiskajiem padomdevējiem un jāiesaista viņi militārajā plānošanā un operācijās, lai saņemtu pienācīgas juridiskas konsultācijas.
1.25. Starptautiskie tiesību akti. NATO spēku darbības galvenokārt reglamentē turpmāk minēto starptautisko tiesību aktu daļas.
a) LOAC ir starptautisko tiesību aktu daļa, kuras mērķis ir ierobežot bruņota konflikta sekas gan starptautiskā līmenī, gan vietējā līmenī. Šie tiesību akti aizsargā personas, kuras nepiedalās vai vairs nepiedalās karadarbībā, un ierobežo kara līdzekļus un paņēmienus. Tos piemēro tikai bruņotu konfliktu laikā, un to pamatā ir humānisma, militāras nepieciešamības, nodalīšanas un samērības pamatidejas un principi. Tomēr LOAC
 minimālie aizsardzības standarti, jo īpaši standarti attiecībā uz civiliedzīvotāju un civilu objektu aizsardzību, ir jāievēro visās militārajās operācijās neatkarīgi no konflikta/militārās iesaistes rakstura. Divi galvenie LOAC avoti ir līgumi un starptautiskie paražu tiesību akti. Šādu līgumu piemēri ir Ženēvas konvencijas, Ženēvas konvenciju papildprotokoli un Hāgas konvencija.
b) Starptautiskās cilvēktiesības, kas nosaka valstu pienākumu ievērot un aizsargāt indivīdu pamattiesības. Starptautiskās cilvēktiesības ir atspoguļotas vairākos cilvēktiesību līgumos. Attiecīgie cilvēktiesību līgumi var ietvert Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām un Eiropas Cilvēktiesību konvenciju.
c) Citas starptautisko tiesību aktu jomas, piemēram, starptautiskie jūras tiesību akti, starptautiskie gaisa tiesību akti, starptautiskie krimināllikumi, starptautiskie vides tiesību akti un starptautiskie institucionālie tiesību akti.
1.26. Valsts tiesību akti. NATO spēki var atrasties valstī, pamatojoties uz Apvienoto Nāciju Organizācijas pilnvarojumu vai citiem starptautiskiem tiesību aktiem, ciktāl uzņemošā valsts ir piekritusi tās klātbūtnei savā teritorijā. Šādos gadījumos vēl svarīgāka kļūst uzņemošās valsts tiesību aktu un paražu ievērošana. Parasti starp uzņemošo valsti un nosūtošo(-ajām) valsti(-īm) ir noslēgts līgums par bruņoto spēku statusu. Līgums par bruņoto spēku statusu reglamentē ārvalstu bruņoto spēku tiesības, pienākumus, imunitāti un privilēģijas, lai noteiktu tiesisko statusu saistībā ar uzņemošās valsts tiesību aktiem.
Transversāli jautājumi
1.27. Transversāli jautājumi (CCT) ir virkne dažādu jautājumu, kas var ietekmēt pamatuzdevumu dažādos veidos, taču kas neietilpst militāro spēku primārajā kompetencē. Dažādām militārajām disciplīnām, nozarēm un pavēlniecības līmeņiem var nākties ņemt vērā un risināt dažādus transversālus jautājumus. Transversāli jautājumi ievērojami ietekmē visus pamatuzdevumus. Līdz šim ir identificēti šādi transversāli jautājumi:
· civilpersonu (personu, objektu un dienestu) aizsardzība;
· bērni un bruņots konflikts;
· sievietes, miers un drošība;
· kultūras vērtību aizsardzība (CPP) un
· integritātes veidošana.
Papildu informācija par transversāliem jautājumiem ir sniegta šīs publikācijas B pielikumā.
1.28. NATO pieeja transversāliem jautājumiem ir balstīta uz tiesiskiem un politiskiem nosacījumiem. Visu transversālo jautājumu kopsaucējs ir tas, ka tie pārklājas viens ar otru un tiem ir tālejošas sekas dažādās (civilās) sabiedrības jomās. Tos spēcīgi ietekmē kultūra, un tiem ir nepieciešama militāro un civilo ieinteresēto personu kopīga darbība. Transversālie jautājumi ir jāņem vērā visā operācijas laikā. Lai to izdarītu, ir jāidentificē un jāanalizē transversālo jautājumu pazīmes saistībā ar civilo/operacionālo vidi.
1.29. Štāba personāla pienākumi. Papildus tam, ka notiek pārklāšanās ar citām jomām, pastāv arī pārklāšanās ar pienākumiem un ieguldījumiem militāro funkciju ietvaros. Piemēram, kultūras vērtību aizsardzība ir svarīga saistībā ar CIMIC, bet tajā ir iesaistīti arī juridiskie padomnieki, militārie inženieri, militārā policija
, kā arī citi štāba darbinieki, kā parādīts 2. attēlā.
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2. attēls. Piemērs par militārā štāba ieguldījumu un nemilitāru dalībnieku iesaistīšanos kultūras vērtību aizsardzībā (CPP)
Dzimums
1.30. Dzimums
 nav atsevišķs transversāls jautājums, bet drīzāk gan iepriekš minēto transversālo jautājumu neatņemama sastāvdaļa. Dzimums attiecas uz sociālajiem sievietes un vīrieša atribūtiem, kurus apgūst socializējoties un kuri nosaka personas stāvokli un vērtību konkrētajā kontekstā. Tas ietver arī attiecības starp sievietēm un vīriešiem, meitenēm un zēniem, kā arī sieviešu savstarpējās attiecības un vīriešu savstarpējās attiecības. Šie atribūti, iespējas un attiecības ir sociāli konstruētas un tiek apgūtas socializācijas procesos.
1.31. Dzimumu līdztiesības perspektīvas integrācija ir paņēmiens, kā novērtēt uz dzimumu balstītas atšķirības starp sievietēm un vīriešiem, kas atspoguļojas viņu sociālajā lomā un mijiedarbībā, varas sadalē un resursu pieejamībā. Tās mērķis ir ņemt vērā konkrēto situāciju un vīriešu un sieviešu vajadzības un arī militārās darbības atšķirīgo ietekmi uz vīriešiem un sievietēm.
1.32. NATO operāciju laikā ir svarīgi gūt skaidru izpratni par vietējo kultūru, sabiedrību un vidi (t. i., kontekstu), ko būtiski ietekmē kultūrā balstītie uzskati par dzimuma lomām. Būtiski ir arī veikt operācijai būtiskās dzimumu līdztiesības veicināšanas pasākumus. Lai izprastu vietējo kontekstu, ļoti svarīgi uzklausīt gan sievietes, gan vīriešus un ņemt vērā viņu padomus un ieteikumus. Spēkiem ir jāsaprot kultūras konteksts, kurā tie darbojas, nevis vienkārši jāpiemēro savas normas, tiesību akti un uzvedības paradumi. Tomēr ir jāanalizē un jārisina atšķirības, kas pastāv starp starptautiskajiem un vietējiem tiesību aktiem, cilvēktiesībām un kultūru. Apkopotā pieredze liecina, ka abu dzimumu iekļaušana bruņotajos spēkos veicina informācijas apmaiņu un vairo paļāvību un uzticēšanos.
1.33. Konsultanti dzimumu vienlīdzības jautājumos un dzimumu līdztiesības kontaktpunkti
 ir atbildīgi par dzimumu līdztiesības aspekta vispārēju īstenošanu militāro operāciju plānošanā, izpildē un novērtēšanas procesos. Konsultantu dzimumu vienlīdzības jautājumos izvietošana var atvieglot vietējo sieviešu stāvokli, iedrošināt viņas piedalīties miera procesā, aizsargāt viņas no seksuālās vardarbības, veicināt sieviešu iekļaušanu vēlēšanu sistēmās un dalību tiesas procesos.
2. nodaļa. Civilmilitārās sadarbības pamatprincipi
1. punkts. Definīcija un piemērošana
2.1. Definīcija. Civilmilitārā sadarbība (CIMIC) ir kopīga funkcija, kas ietver tādu spēju kopumu, kuras veicina mērķu sasniegšanu un ļauj NATO pavēlniecībām efektīvi piedalīties plašā civilmilitārās mijiedarbības spektrā ar dažādiem nemilitārajiem dalībniekiem.
2.2. CIMIC mērķis ir nodrošināt atbalstu pamatuzdevuma mērķiem, izveidojot un uzturot sadarbību ar nemilitārajiem dalībniekiem operāciju zonā. Ideālā gadījumā visu dalībnieku darbība būs vērsta uz kopīga mērķa sasniegšanu, bet, ja tas nav iespējams, mijiedarbība nodrošinās, ka pasākumi katra plāna atbalstam tiek pēc iespējas saskaņoti, lai izvairītos no negatīvas ietekmes uz pašu operācijām, kā arī uz nemilitāriem pasākumiem un civilo vidi. Tādējādi tiks samazināta iejaukšanās un neparedzēti konflikti starp dažādiem dalībniekiem.
2.3. Piemērošana. CIMIC ir piemērojama visu veidu NATO operācijās. Komandieriem, plānojot un veicot militārās operācijas, ir jāizvērtē un jāanalizē civilā vide un jāpiemēro transversālo jautājumu perspektīvas visos scenārijos. Jāņem vērā to nemilitāro dalībnieku lielais skaits, kuri atrodas operāciju zonā. CIMIC piemērošana un profils ir atkarīgs no operācijas veida, civilās vides un attiecībām ar nemilitārajiem dalībniekiem.
2. punkts. Civilmilitārās sadarbības principi
2.4. Komandieri, štāba personāls un bruņotie spēki plānošanā un operāciju izpildē ievēro CIMIC principus. Šie principi palīdz sekmīgi īstenot vispusīgu pieeju ar CIMIC kā civilmilitārās mijiedarbības (CMI) veicinātāju.
Civilās vides izprašana
2.5. Civilās vides izprašanai ir izšķiroša nozīme, lai sekmīgi izpildītu misiju un atrisinātu konfliktu. Komandierim ir nepieciešams vispusīgs priekšstats par civilo vidi, lai viņš spētu plānot un izpildīt pamatuzdevumu, jo, piemēram, pat netīši (vietējo) tradīciju un paražu pārkāpumi var novest pie iedzīvotāju atbalsta un nemilitāro dalībnieku uzticības zaudēšanas. Savukārt tas var novest pie tā, ka militārie spēki zaudē savu leģitimitāti, kas nopietni apdraudētu pamatuzdevumu.
Nemilitāro dalībnieku mērķu un uzdevumu izprašana
2.6. Komandieriem un štāba personālam ir pilnīgi jāizprot nemilitāro dalībnieku pilnvaras, mērķi un uzdevumi, funkcija, struktūra, metodes un principi. Ciešu attiecību nodibināšana un uzturēšana pirms operācijām un to laikā nodrošina savstarpēju sapratni. Arī nemilitārie dalībnieki var izmantot šīs attiecības, lai uzlabotu izpratni par to, kā sakari ar militārajiem spēkiem var palīdzēt sasniegt viņu mērķus.
Civiliedzīvotāju interešu prioritātes ievērošana
2.7. Valdības un dažkārt arī nemilitārie dalībnieki ir un arī turpmāk būs atbildīgi par pamatvajadzību un pakalpojumu nodrošināšanu. Militārs atbalsts nemilitārajiem dalībniekiem un civilai videi ir jāsniedz tikai tad, ja ir jārada apstākļi, kas veicina militārās misijas izpildi. Tas jādara iespējami īsā laikā, lai novērstu jebkādu atkarību no militārā spēka.
Godprātīga rīcība
2.8. Mijiedarbojoties ar nemilitārajiem dalībniekiem, ir būtiski izrādīt atvērtību, kompetenci, spēju un apņēmību iegūt cieņu, paļāvību un uzticēšanos starp visiem dalībniekiem un tādējādi sekmēt veiksmīgas attiecības. Augsta atklātuma pakāpe, ko līdzsvaro operāciju drošības vajadzības, novērš pārpratumus un mazina risku, ka militārais spēks zaudēs leģitimitāti. Apvienotajai taktiskajai grupai ir jāapkopo vēlmes un laikus jāinformē par to, kas ir praktiski īstenojams.
Nemilitāro dalībnieku iesaistīšana plānošanā
2.9. Iesaistot nemilitāros dalībniekus, komandieri var veicināt sadarbībā balstītu analīzi, kopīgu plānošanu un mijiedarbību kopīgo operāciju zonā, tādējādi stiprinot mērķu un centienu vienotību. CIMIC veicinās kopīgu civilmilitāro plānošanu un procesa un struktūras izstrādi efektīvai koordinācijai un sadarbībai ar nemilitārajiem dalībniekiem.
Efektīvu attiecību un saziņas veidošana ar nemilitārajiem dalībniekiem
2.10. Komandieriem un viņu darbiniekiem ir jāveido personiskas attiecības ar nemilitārajiem dalībniekiem, izmantojot civilmilitāros sakarus, un jāpieņem pārdomāti lēmumi par to, cik lielā mērā var paļauties uz šiem dalībniekiem būtisko pienākumu izpildē. Attiecību veidošana ir jāplāno, ātri jāīsteno, izmantojot vārdus, attēlus un darbības, un pastāvīgi jāstiprina. Attiecības var izmantot, lai nodrošinātu, ka visa saziņa notiek saskaņā ar saziņas stratēģiju.
2.11. Veicot informācijas apmaiņu (sk. 3. attēlu), ir svarīgi neapdraudēt konkrētu nemilitāro dalībnieku stāvokli vai neitralitāti un neuztvert viņu organizācijas kā daļu no izlūkošanas informācijas vākšanas mehānisma. Sakaru un informācijas sistēmām jābūt iespējami sadarbspējīgām. Tam ir nepieciešama saskarne, lai nodrošinātu informācijas apmaiņu starp militārajiem un civilajiem tīkliem.
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3. attēls. Efektīva informācijas apmaiņa ar nemilitārajiem dalībniekiem
3. punkts. Pienākumi
Vispārīga informācija
2.12. NATO krīzes reaģēšanas procesā operāciju plānu ierosināšanas, izstrādes, apstiprināšanas, pieņemšanas, izpildes, pārskatīšanas un atcelšanas pienākumi ir skaidri sadalīti starp Ziemeļatlantijas Padomi (NAC), Militāro komiteju (MC), NATO Sabiedroto spēku Augstāko komandieri Eiropā (SACEUR) un padotajām NATO pavēlniecībām. Izmantojot CMI un CIMIC, NATO cenšas nodrošināt, ka plāni un apvienoto operāciju ietekme visos līmeņos atbilst politiskajām vadlīnijām un ir saskaņota ar NATO neietilpstošajiem dalībniekiem. Visu līmeņu CIMIC personālam ir pastāvīgi jākonsultējas ar komandieriem par CMI, jāpārvērš darbībā to norādījumi par CMI un jāapmainās ar informāciju par CMI, izmantojot CIMIC funkcionālos kanālus.
Militārā komiteja un stratēģiskais līmenis
2.13. Militārā komiteja ir struktūra, kas ir atbildīga par NATO CIMIC un CMI politiku. Tā īsteno savus pienākumus ar Starptautiskā militārā štāba Operāciju nodaļas starpniecību. Militārā komiteja konsultē NAC militārajos jautājumos, un tā, savukārt, nodrošina vispārējo stratēģisko virzību, tostarp CIMIC. Militārās komitejas un stratēģiskās pavēlniecības pienākumi attiecībā uz CIMIC un CMI ir noteikti MC-0411/2. Principā NATO štābs nosaka, ar kādiem nemilitārajiem dalībniekiem NATO vajadzētu sadarboties. SACEUR pilnvaras nodrošina NATO Apvienoto spēku Eiropā augstākā virspavēlnieka štābam (SHAPE) pastāvīgas tiesības veidot sakarus ar nemilitārajiem dalībniekiem, ar kuriem ir bijusi ilgstoša partnerība. SHAPE savukārt nodrošina vadību un norādījumus attiecībā uz sakariem ar nemilitārajiem dalībniekiem operacionālajā un taktiskajā līmenī.
Operacionālais līmenis
2.14. CIMIC jautājumos, kas ir saistīti ar operacionālo pienākumu plānošanu un izpildi, komandieri konsultēs štāba priekšnieka vietnieks (ACOS) J9 (CIMIC). CIMIC pasākumu prioritātes un saistītā resursu sadale tiks noteikta operacionālā līmeņa plānošanas procesā. ACOS J9 darbojas kā koordinators attiecībā uz CIMIC līdzekļiem visos komponentos. Turpmāk sniegtais uzskaitījums nav pilnīgs, jo NATO un attiecīgo nemilitāro dalībnieku konsultāciju rezultātā var rasties arī citi pienākumi. Šie pienākumi ietver šādas darbības:
· nodrošināt, ka tiek izmantota NATO CIMIC doktrīna, un izstrādāt operāciju rajonam piemērotas CIMIC procedūras;
· uzturēt štābā atbilstoši apmācītu CIMIC personālu;
· izstrādāt apmācību CIMIC jomā un veikt CIMIC mācības pamatuzdevuma sagatavošanas laikā;
· integrēt CIMIC visos plānos un pavēlēs visu operāciju atbalstam;
· koordinēt CIMIC pasākumus ar padotībā esošajiem štābiem;
· veikt CIMIC analīzi un plānošanu operāciju zonā;
· nodrošināt visu operāciju zonā veikto CIMIC pasākumu saskanību un
· veicināt ar CMI saistītus pasākumus un pienākumus operāciju zonā.
Taktiskais līmenis
2.15. Taktiskajā līmenī galvenie CIMIC pienākumi ir saistīti ar efektīvas un produktīvas mijiedarbības veicināšanu ar vietējiem nemilitārajiem dalībniekiem atbilstoši operācijas plānam, kā arī ar civilās vides CIMIC aspektu novērtēšanu un ziņošanu par tiem.
4. punkts. Civilmilitārās sadarbības pamatfunkcijas
2.16. CIMIC ir šādas pamatfunkcijas:
· civilmilitārie sakari;
· atbalsts spēkiem un
· atbalsts nemilitārajiem dalībniekiem un civilajai videi.
Katrai pamatfunkcijai ir nepieciešams, lai aliansei un tās dalībniekiem ir CIMIC īstenošanai nepieciešamās spējas pietiekamā daudzumā un kvalitātē.
Civilmilitārie sakari
2.17. Saskaņā ar vispusīgas pieejas koncepciju NATO ir uzsākusi plašāku koordināciju ar nemilitārajiem dalībniekiem. Tāpēc NATO sakari ietver gan mijiedarbību starp militāriem spēkiem, gan arī civilmilitāro mijiedarbību, uz kuru tiek likts uzsvars CIMIC pasākumos.
2.18. Civilmilitāro sakaru mērķis ir izveidot un uzturēt sakarus ar nemilitārajiem dalībniekiem atbilstošos līmeņos. Tie veicina mijiedarbību, saskaņošanu, informācijas apmaiņu un saskaņotu vai integrētu plānošanu un operāciju īstenošanu. Sakari agrīnā posmā būs abu pārējo CIMIC pamatfunkciju plānošanas un attīstības procesa būtiska sastāvdaļa.
2.19. Civilmilitārie sakari ietver:
· būtisko nemilitāro dalībnieku savlaicīgu noskaidrošanu;
· sakaru struktūras, tostarp informācijas paziņošanas mehānisma, izstrādāšanu un
· iekšējo un ārējo CIMIC informācijas vadību.
Atbalsts bruņotajiem spēkiem
2.20. Komandieriem būs nepieciešams nemilitārs atbalsts savā apvienoto operāciju zonā, kā arī pasākumu koordinācija, lai iespējami samazinātu militārajām operācijām traucējošas darbības. Spēki var būt daļēji atkarīgi no civilajiem resursiem un informācijas, kas saņemta no civilajiem avotiem. Tādēļ CIMIC aktīvi jāpalīdz plānot un īstenot operācijas. Kopā ar citām militārām funkcijām tā ietver šādas darbības:
· vākt, izvērtēt un sniegt informāciju par civilo vidi;
· apzināt un novērtēt galvenos civilos rādītājus un jutīgos faktorus, kam ir būtiska ietekme uz operāciju plānošanu un īstenošanu;
· noskaidrot un novērtēt militārās operācijas ietekmi uz civilo vidi;
· sniegt ieteikumus par nelabvēlīgo seku mazināšanu vai militāro operāciju iespēju izmantošanu attiecībā uz transversāliem jautājumiem un tiesiskajiem pienākumiem;
· noskaidrot un novērtēt nemilitāro pasākumu ietekmi uz savām operācijām;
· veicināt bruņoto spēku pieņemšanu un atklātumu;
· veicināt civilās sabiedrības informēšanu pamatuzdevuma zonā atbilstoši stratēģiskajā komunikācijā noteiktajiem saziņas pasākumiem un
· nepieciešamības gadījumā atvieglot piekļuvi nemilitārajiem resursiem.
Atbalsts nemilitārajiem dalībniekiem un civilajai videi
2.21. Vispusīga pieeja paredz, ka militārs atbalsts nemilitārajiem dalībniekiem un civilajai videi parasti tiks sniegts tikai tad, ja tas ir nepieciešams, lai radītu apstākļus, kas sekmē militārā pamatuzdevuma izpildi. Tas var ietvert plašu resursu spektru, piemēram, informāciju, personālu, materiālus, sakaru līdzekļus, speciālās zināšanas un apmācību. Šāda militārā atbalsta sniegšanas nemilitārajiem dalībniekiem atvieglošana ir CIMIC uzdevums. Šo atbalstu var sniegt visi militāro spēku elementi. Pakāpienveida pieejai jānodrošina:
· atbalsts, izmantojot spēju un informācijas apmaiņu;
· iespēja sniegt atbalstu, izmantojot spēju veidošanu, un
· atbalsts tikai ar militāriem līdzekļiem (kā pēdējais līdzeklis).
5. punkts. Spēju komponenti
2.22. Lai īstenotu CIMIC pamatfunkcijas un pienākumus, NATO uztur šim nolūkam īpaši paredzētas spējas. Uzskata, ka šīs CIMIC spējas ir nodrošinātas, ja pastāv šādi četri komponenti:
· politika, doktrīna un koncepcijas;
· izpratne par doktrīnas un koncepciju izmantošanu un griba izmantot tos;
· fiziski resursi atlasīta, apmācīta un kompetenta CIMIC personāla veidā un apvienoti CIMIC līdzekļi, kas ir pieejami apvienoto operāciju zonā, un
· atbilstošs infrastruktūras loģistikas atbalsts, lai nodrošinātu darbspēju.
LAPPUSE AR NOLŪKU ATSTĀTA TUKŠA
3. nodaļa. Ietekme, pasākumi un piemērošana operācijās
1. punkts. Vispārīga informācija
3.1. Civilmilitārā sadarbība (CIMIC) ļauj komandierim sasniegt pamatuzdevuma mērķus dažādās NATO operācijās, izmantojot noteiktus pasākumus, piemēram, mijiedarbību ar attiecīgiem nemilitārajiem dalībniekiem. CIMIC uzdevums ir sekmēt pamatuzdevuma panākumus, veicinot ietekmi, kas vairo un/vai uztur labvēlīgus apstākļus civilajā vidē.
3.2. NATO izmanto uz prognozēm balstītu plānošanas pieeju, kas formulē komandiera pamatuzdevumu un sasniedzamos mērķus. Mērķi tiek sasniegti ar ietekmi, kas rada pārmaiņas sistēmas fiziskajā stāvoklī vai uzvedībā, piemēram, saglabājot konkrētas nemilitāro dalībnieku grupas atbalstu noteiktai darbības gaitai vai nodrošinot rīcības brīvību nemilitāro dalībnieku grupai apvienoto operāciju zonā. Lai CIMIC būtu efektīva, ir svarīgi, lai komandieri un štāba personāls saprastu to, kāda ir iespējamā CIMIC ietekme, un to, ka viņi sasniegs vēlamo rezultātu (proti, radīt labvēlīgu un paliekošu situāciju), integrējot CIMIC pasākumus.
Plānotājiem integrēta plānošanas procesa ietvaros jācenšas apvienot CIMIC radītā ietekme ar citu fizisku un psiholoģisku ietekmi. Tas palīdzēs izstrādāt efektīvas operācijas un radīt vajadzīgos izšķirošos apstākļus un darbības virzienus komandiera operācijas plānā.
2. punkts. Ietekme
3.3. CIMIC veicinātajai ietekmei jābūt izmērāmai, integrētai ar citām spējām un štāba personāla funkcijām un jāsekmē komandiera pamatuzdevuma un uzdevumu izpilde. Ietekmes piemērojamība atšķirsies atkarībā no operācijas veida un fāzes. Turpmāk sniegtais saraksts nav ne ar likumu noteikts, ne pilnīgs, taču tas var palīdzēt komandieriem un štāba personālam izmantot CIMIC pamatfunkcijas un ietekmi, lai sasniegtu savus mērķus.
a) Civilmilitārie sakari:
· nodibinātas attiecības ar nemilitārajiem dalībniekiem un
· uzlabota informācijas apmaiņa ar nemilitārajiem dalībniekiem.
b) Atbalsts spēkiem:
· uzlabots komandiera lēmumu pieņemšanas process;
· izveidota vienota izpratne par civilo vidi;
· uzlabots NATO vispārējais operatīvais zīmējums;
· saņemta piekrišana militārajiem mērķiem un militāro aktīvu efektīvai izmantošanai;
· piešķirta rīcības brīvība un pārvietošanās brīvība militārajiem spēkiem;
· saņemts nemilitāro mērķu apstiprinājums;
· uzlabota bruņoto spēku aizsardzība;
· panākta integrēta plānošana kopā ar nemilitārajiem dalībniekiem;
· izveidota sadarbība ar nemilitārajiem dalībniekiem;
· atvieglota piekļuve civilajiem resursiem apvienoto operāciju zonā un
· samazināta nemilitārās darbības nelabvēlīgā ietekme uz savām operācijām.
c) Atbalsts nemilitārajiem dalībniekiem un civilajai videi:
· piešķirta rīcības brīvība nemilitārajiem dalībniekiem;
· saņemts militāro mērķu apstiprinājums no nemilitārajiem dalībniekiem;
· izveidota un uzturēta droša un aizsargāta vide;
· samazināta militārās darbības nelabvēlīgā ietekme uz civilo vidi;
· nemilitāro dalībnieku aktīva sadarbība un
· novērtēti būtiski civilās vides trūkumi apvienotajā operāciju zonā.
Svarīgi, lai CIMIC personāls rūpīgi apsvērtu, vai ir iespējams precīzi un efektīvi novērtēt darbības, kas paredzētas šīs ietekmes radīšanai. Ja tas netiek izdarīts, var rasties neprecīzi novērtējumi, un tas var nozīmēt, ka padotajiem tiks dots mazāk efektīvs virziens, un ietekmēt CIMIC spēju izmantošanu.
3. punkts. Pasākumi
3.4. CIMIC pasākumi palīdzēs radīt vēlamo ietekmi. Šādi pasākumi ir saziņa, plānošana, koordinācija, atvieglošana, civilmilitārā mijiedarbība (CMI) un novērtējumi.
a) Saziņa. Efektīva sadarbība ir iespējama vienīgi tad, ja visos līmeņos notiek veiksmīga saziņa. Tas var izrādīties sarežģīti efektīvas sakaru infrastruktūras trūkuma dēļ. Komandieris, pamatojoties uz stratēģiskā līmeņa norādījumiem, uzturēs sakarus ar nemilitārajiem dalībniekiem. Tāpat civilmilitāro sakaru virsnieki varētu tikt norīkoti darbā pie nemilitārajiem dalībniekiem. Svarīgi, lai CIMIC personāls aktīvi uzturētu attiecības ar saviem kolēģiem šajās organizācijās. Stabilas attiecības ļauj CIMIC personālam izskaidrot nemilitārajiem dalībniekiem militāros uzdevumus/operācijas un gūt padziļinātas zināšanas par nemilitāro dalībnieku funkciju un pienākumiem. Turklāt nemilitārie dalībnieki ir būtisks informācijas avots par dažādiem civilās vides aspektiem (piemēram, par vēsturisko perspektīvu, politiskajām struktūrām, uzņemošās valsts spējām un vietējo kultūru).
b) Efektīva saziņa sekmē informācijas apmaiņu. Padarot informāciju plaši pieejamu dažādiem iesaistītiem civilajiem un militārajiem elementiem, tiek ne tikai novērsts divkāršs darbs, bet arī uzlabota koordinācija un sadarbība un nodrošināta vienotu zināšanu bāze, lai varētu apkopot, analizēt un apstiprināt būtisko informāciju. Jāizveido civilmilitārās sadarbības tīkli, lai veicinātu informācijas apmaiņu starp civilām un militārām organizācijām. Sadarbībā balstīta informācijas vide veicina informācijas apmaiņu, bet katrā procesa posmā tiks apsvērti operācijas drošības pasākumi.
c) Plānošana. Būtiski, ka CIMIC personāls ir pārstāvēts komandiera plānošanas grupās. Ar civilo vidi saistītie faktori var ietekmēt visus operāciju un ar tām saistītā štāba personāla darba aspektus. Tādēļ CIMIC personālam ir jāstrādā ciešā sadarbībā ar visām militārā štāba struktūrvienībām un jāiesaistās visos štāba procesos un struktūrās, lai nodrošinātu, ka civilie faktori tiek pilnīgi integrēti visos operāciju plānos. Lai CIMIC personāls būtu efektīvs, tas ir jāiekļauj sauszemes izlūkošanas misijās un, gatavojoties operācijai, tam ir jāuztur ciešs kontakts ar attiecīgajām civilajām organizācijām un valsts amatpersonām. Kad vien iespējams, CIMIC personālam jāpiedalās civilās plānošanas un novērtēšanas grupās. CIMIC atbalsts ietver politisko mandātu, pārvaldību, nemilitāros dalībniekus un civiliedzīvotājus, ar to tiek nodrošināts CIMIC ieguldījums operācijas vides vispusīgā sagatavošanā. Tajā pašā laikā CIMIC līdzekļi sniedz štāba personālam informāciju, pieprasījumus un novērtējumus. Sīka informācija par CIMIC ieguldījumu plānošanā ir izklāstīta CIMIC Funkcionālās plānošanas rokasgrāmatā.
d) Koordinācija. Lai nodrošinātu, ka mērķu sasniegšana netiek apdraudēta, atšķirīgie mandāti, kultūras un perspektīvas nosaka nepieciešamību pēc darbību koordinācijas starp militārajiem un nemilitārajiem dalībniekiem. Ir vajadzīga iekšēja koordinācija ar visām štāba struktūrvienībām un funkcijām, lai savstarpēji palielinātu to attiecīgo darbību efektivitāti un produktivitāti.
e) Civilmilitārās mijiedarbības veicināšana. CIMIC mijiedarbojas ar nemilitārajiem dalībniekiem un tādējādi rada un veicina CMI iespējas citiem štāba darbiniekiem. CIMIC personāls ir apmācīts savest kopā militāros dalībniekus ar nemilitārajiem dalībniekiem. CMI veicināšana atšķirsies katrā pavēlniecības līmenī atšķirīgo uzdevumu, pienākumu un koordinācijas jomas dēļ.
f) Novērtējumi. CIMIC personāls tiks iesaistīts divos dažādos novērtēšanas veidos, proti, CIMIC prognozēšanā un operāciju novērtēšanā. Prognozēšanas mērķis ir radīt priekšstatu par civilo vidi, lai visi NATO pavēlniecības līmeņi varētu izprast situāciju un būt labāk informēti par turpmāko lēmumu pieņemšanu un veiktu saskanīgu plānošanu. Šo izpratni veicinās vispārējs operatīvais zīmējums, tostarp civilā dimensija. Operāciju novērtēšanas mērķis ir sniegt ieguldījumu pamatuzdevuma norises novērtējumā operāciju izpildes laikā. CIMIC dos ieguldījumu šajā fāzē, sniedzot komandierim CIMIC novērtējumus.
4. punkts. Piemērošana operācijās
3.5. CIMIC un saistītajā doktrīnā tradicionāli galvenā uzmanība ir pievērsta darbībai uz sauszemes. Tomēr CIMIC kā apvienotai funkcijai ir plašāka piemērojamība visās jomās un vidēs.
CIMIC atbalsts jūras vidē
3.6. Okeāni savieno valstis ar savstarpēji atkarīgiem ekonomisku, finansiālu, sociālu un politisku attiecību tīkliem. Jūras tirdzniecībai ir būtiska stratēģiska nozīme valstīm; sabiedrības labklājība un ekonomiskā labklājība ir atkarīga no tirdzniecības spējas, kas savukārt ir atkarīga no kuģošanas brīvības. Kuģošanas brīvības uzturēšana, jūras tirdzniecības ceļi, kritiskā infrastruktūra, enerģijas plūsma, jūras resursu aizsardzība un vides drošība – to visu var uzskatīt par valsts drošības interesēm. Jūras spēki palīdz saglabāt kuģošanas brīvību un nodrošina samērīgu, ilgstošu militāro klātbūtni ar ierobežotu izvietoto elementu skaitu krastā vai bez šāda izvietoto elementu skaita, lai demonstrētu pareizi novērtētu politisko nodomu.
3.7. Jūras satiksmes drošības operācijas
 ir operācijas, ko veic sadarbībā ar valsts iestādēm un starptautiskām organizācijām (IO) atbilstoši vajadzībai vai ko alianse veic viena pati saskaņā ar uzdoto, lai cīnītos pret draudiem, ko rada nelikumīgas vai draudīgas darbības, un mazinātu šādu darbību risku ar mērķi palīdzēt aizsargāt sabiedroto stratēģiskās intereses, drošību un stabilitāti, palīdzot mazināt trūkumus pastāvošajā valsts civilajā un/vai militārajā tiesībaizsardzības spējā. Jūras spēkiem ir septiņi galvenie uzdevumi
 jūras satiksmes drošības operācijās. Jūras spēki var veikt operācijas, lai apkarotu jūras noziedzību, ja to uzskata par valsti/reģionu destabilizējošu faktoru, vai teroristisko organizāciju finansēšanu.
Tādēļ nepieciešama cieša koordinācija starp valdībām, tiesībaizsardzības iestādēm, privātsektoru, starptautiskajām organizācijām un nevalstiskajām organizācijām (NVO).
Lai īstenotu jūras satiksmes drošības operācijas, iestādei ir jāapmainās ar informāciju un jāspēj uzturēt sakarus, veikt plānošanu un koordinēt darbības ar dažādiem svarīgiem nemilitārajiem dalībniekiem. Komandierim ir būtiska sadarbība ar valstu jūras spēkiem/krasta apsardzes spēkiem, jūrniecības pārvaldēm, karoga valsti, ostas valsti, valsts kuģniecības iestādēm, jurisdikciju un citām struktūrām, kas atbild par piekrastes zonām un blakus esošajiem jūras rajoniem.
3.8. Jūras vidē viens no būtiskākajiem faktoriem ir tirdzniecības kuģi, kas var atrasties operāciju zonā un vēlas turpināt ceļu ar minimāliem traucējumiem. Tirdzniecības kuģošanas mērķi, metodes un perspektīvas var būt jāsaskaņo ar NATO mērķiem, lai varētu izpildīt operatīvā komandiera pamatuzdevumu. Apvienotā taktiskā grupa efektīvi mijiedarbosies ar tirdzniecības kuģiem, izmantojot jūras spēku sadarbību un kuģošanas norādījumus (NCAGS)
 un Sabiedroto spēku Pasaules kuģošanas informācijas sistēmu (AWNIS).

3.9. NCAGS un AWNIS piemīt noteiktas unikālas iezīmes, un tās ir vispārējas koncepcijas, ko īsteno NATO valstis, partnervalstis, valstis, kas nav NATO valstis, un citas reģionālās kuģniecības organizācijas. NCAGS ir NATO militārās sadarbības, vadības, konsultāciju un palīdzības sniegšana tirdzniecības kuģiem un to uzraudzība, lai nodrošinātu atbalstu komandiera pamatuzdevumam, uzlabotu iesaistīto tirdzniecības kuģu drošību un atbalstītu militārās operācijas. AWNIS mērķis ir veicināt kuģošanas brīvību, nodrošinot kuģošanas informācijas drošību un drošumu militārajiem un tirdzniecības kuģiem ar nolūku atbalstīt jūras operācijas. Šajā ziņā NCAGS un AWNIS atbalsta NATO kopīgos centienus:
· sniedzot atbalstu komerciālajai kuģošanai, kas veicina brīvu tirdzniecības plūsmu, uzlabojot drošību un drošumu, sniedzot konsultācijas un norādījumus par jūras satiksmes drošības riskiem un
· uzlabojot komandiera rīcības brīvību, militāro resursu efektīvu izmantošanu, novēršot sadursmju risku starp militārām operācijām un jūras tirdzniecības operācijām.
3.10. NCAGS un AWNIS veicina vispusīgu pieeju ciešā sadarbībā ar CIMIC visos pavēlniecības līmeņos. NCAGS un AWNIS ciešā saistība ar tirdzniecības kuģniecības nozari atvieglina sadursmju risku novēršanu starp militārām operācijām un jūras tirdzniecības operācijām. CMI kontekstā NCAGS un AWNIS tiek saskaņota ar militārajām un civilajām ieinteresētajām personām komandiera pamatuzdevuma atbalstam, tostarp ar militārajām jūras satiksmes drošības iestādēm, valdības iestādēm un aģentūrām, tiesībaizsardzības iestādēm un starptautiskām un nevalstiskām organizācijām.
3.11. NATO Kuģniecības centrs (NSC)
 ir NATO jūras spēku pavēlniecības štāba neatņemams un pastāvīgs elements, kas nodrošina galvenā kontaktpunkta funkciju starp NATO un tirdzniecības kuģošanas nozari. NSC sniedz jauktu informāciju un operatīvu atbalstu visām valsts un starptautiskām operācijām visā pasaulē atbilstoši norādījumiem. NSC ikdienā īsteno NCAGS un AWNIS, izmantojot saskarnes ar jūrniecības nozari, un nodrošina un uztur tās vispārēju informētību par situāciju, lai sekmētu NATO operāciju īstenošanu.
CIMIC atbalsts sauszemes vidē
3.12. Cilvēki ir visu konfliktu avots un arī visu konfliktu risinājumu avots. Bieži vien konflikta cēlonis ir konkurence par teritoriju un resursiem, un konflikta pamatā bieži vien ir tādi jautājumi kā netaisnība un pārstāvības trūkums. Bieži vien par izšķirošu faktoru tā būtiskuma dēļ uzskata teritorijas fizisku sagrābšanu un okupēšanu vai ticamus šādas rīcības draudus. Sauszemes vidi
 ietekmē arī informācija, galvenokārt tās apmaiņa starp grupām un personām, un fiziski aspekti, noteicoši ierobežojumi un brīvības, dažādas prasības attiecībā uz cilvēkiem un aprīkojumu, kas tiek izmantots iekšienē, un ietverošā cilvēku darbība, piemēram, urbanizācija. Sauszemes militārais spēks nozīmē spēju īstenot kontroli pār sauszemes vidi un ietekmēt dalībnieku uzvedību un notikumu gaitu. Sauszemes spēki sniedz svarīgu un parasti arī nepieciešamu ieguldījumu politisko rezultātu sasniegšanā.
3.13. Sauszemes operācijās ir jāsaskaras ar vides sarežģītību, ko raksturo cilvēku un infrastruktūras klātbūtne. Sauszemes operācijās īpašas grūtības ir saistītas ar saskarsmi ar plašu dalībnieku grupu, kuri darbojas saskaņā ar alianses mērķiem, neievērojot šos mērķus, vai pret šiem mērķiem. CIMIC plānotājiem ir jākoncentrējas uz tiem kritiskajiem faktoriem civilajā vidē, kuri varētu ietekmēt militāro pamatuzdevumu, un tie ir tieši saistīti ar vietējo iedzīvotāju pamatvajadzībām, tostarp ūdens, sanitārijas, enerģijas, veselības aprūpes, pārtikas, pajumtes un drošas vides pieejamību.
CIMIC atbalsts gaisa vidē
3.14. Gaisa vide
 pārklāj sauszemi un jūru. Spēkam gaisa vidē ir izšķiroša nozīme, kad tas tiek plānots un īstenots kopā ar sauszemes, jūras, kosmosa un kibertelpas spēkiem. Spēks gaisa vidē tiek nodrošināts, izmantojot trešo dimensiju un galvenos gaisa spēka atribūtus: ātrumu, darbības rādiusu un augstumu. Gaisa militārajiem spēkiem ir raksturīgs arī izvietoto elementu skaits atbalsta nodrošināšanai (gaisa spēku bāzes un to apkārtne). Saistībā ar CIMIC būtiska nozīme ir darbības rādiusam un izvietoto elementu skaitam atbalsta nodrošināšanai.
a) Darbības rādiuss. Gaiss klāj visu zemes virsmu, nodrošinot lidaparātiem unikālu darbības rādiusu. Darbības rādiuss nosaka nepieciešamību izprast civilo vidi lielā teritorijā bez fiziskas klātbūtnes uzturēšanas. Tāpēc CIMIC ir iekļauta gaisa plānos, lai nodrošinātu saskaņotu rīcību ar visiem nemilitārajiem dalībniekiem atbilstoši kopējiem CIMIC plāniem un norādījumiem.
b) Izvietoto elementu skaits atbalsta nodrošināšanai. Gaisa spēku bāzes un to apkārtnes izveide un uzturēšana lielā mērā ir atkarīga no koordinācijas ar attiecīgās valsts iestādēm un starptautiskām organizācijām, kā arī ar citiem nemilitārajiem dalībniekiem. Jāņem vērā ietekme, ko klātbūtne rada civilajai videi (drošība, stāvoklis, mobilitāte, piekļuve, piesārņojums u. c.). CIMIC sniedz izpratni par situāciju, lai samazinātu nelabvēlīgās sekas.
3.15. Gaisa uzbrukumā, izmantojot spēka izmantošanas draudus un spēku, tiek radīta taktiska, operatīva un stratēģiska ietekme. Uzbrukums var būtiski ietekmēt civilo vidi. Attiecīgi CIMIC piedalās mērķu noteikšanas procesā, lai sekmētu plānotās ietekmes īstenošanos un novērstu nevēlamu ietekmi. Ja gaisa spēks sniedz NATO militāras priekšrocības, pretinieki var mēģināt mazināt šo priekšrocību, raksturojot gaisa militāro spēku izmantošanu kā neselektīvu. Tas var graut alianses vienotību. Lai aizsargātu saliedētību, būtiski, ka viss štāba personāls, tostarp CIMIC personāls, ņem vērā stratēģisko komunikāciju mērķus un saprot tos.
3.16. Apvienoto spēku pretgaisa un raķešu aizsardzības komandieris ir komandieris ar vispārēju atbildību integrēt un koordinēt katras spēku daļas pretgaisa un raķešu aizsardzības līdzekļus saskaņotā gaisa telpas aizsardzības plānā. Tas ietver savlaicīgus brīdinājumus par gaisa un raķešu uzbrukumiem sabiedrotajiem un civilām iestādēm atbilstoši vajadzībai.
a) Lai samazinātu gaisa un/vai raķešu uzbrukuma efektivitāti, tiek veikti pasīvi pretgaisa aizsardzības pasākumi personāla, būtisko iekārtu un aprīkojuma fiziskai aizsardzībai. Pasīvā pretgaisa aizsardzība apvienotās operācijas zonā tiks attiecināta arī uz nemilitāriem līdzekļiem, tādēļ ir nepieciešama koordinācija ar valsts iestādēm un aģentūrām, civilo ārkārtas situāciju plānošanu un starptautiskām un nevalstiskām organizācijām.
b) Citi pretgaisa aizsardzības pasākumi ietver stratēģiski svarīgu objektu aizsardzību attiecībā uz būtiskiem elementiem un objektiem, tostarp būtisko civilo infrastruktūru, ierobežotā teritorijā.
3.17. Gaisa telpas kontrole apvienotās gaisa operācijās bieži vien ir sarežģīta, jo gaisa telpu izmanto civilie gaisa kuģi, valsts iestādes un starptautiskās organizācijas, sabiedrotie un koalīcijas spēki. Visiem apvienoto operāciju zonā esošajiem gaisa telpas lietotājiem ir jāievēro norādījumi, kas ir sniegti gaisa telpas kontroles rīkojumā, lai nodrošinātu draudzīgu, civilu vai neitrālu lidaparātu drošu kustību.
CIMIC atbalsts kosmosa vidē
3.18. Kosmosa atbalsts operācijām ietver visus pasākumus, kas nodrošina NATO operāciju atbalstam nepieciešamās spējas caur kosmosu. Ar kosmosu saistītās spējas ietver tādus pakalpojumus kā pozicionēšanas, navigācijas un laika noteikšanas, attēlu uzņemšanas, sakaru un vides uzraudzības satelītus. Militārie, civilie un komerciālie sektori kļūst arvien atkarīgāki no šīm spējām. Komandieriem jāapzinās, ka dažas ar kosmosu saistītas spējas, kas nodrošina atbalstu NATO operācijām, var atrasties militārā, valdības un pat komerciālā kontrolē.
3.19. Ar kosmosu saistītās spējas ir pakļautas gan cilvēka radītiem draudiem, gan dabas stihiju riskiem. Pretinieki var mēģināt izmantot šo atkarību no kosmosa spējām. Tāpēc paaugstinās uzbrukumu kosmosa sistēmām iespējamība. Komandieriem ir jārēķinās ar pretinieka vai trešo personu mēģinājumiem iejaukties kosmosa spēju izmantošanā un liegt draudzīgajiem spēkiem vai partneriem piekļuvi šādām iespējām. Lai mazinātu ar to saistītos draudus un riskus, ir nepieciešamas efektīvas attiecības starp NATO un nemilitārajiem dalībniekiem. CIMIC var palīdzēt veidot šādas attiecības, atvieglojot civilmilitāro mijiedarbību.
CIMIC atbalsts kibertelpas vidē
3.20. Kibertelpa ir virtuāla, nefiziska sfēra, ko veido visas informācijas tehnoloģijas sistēmas, kuras ir savstarpēji savienotas pasaules mērogā. Kibertelpai ir plašs lietotāju un lietojumu spektrs: to lieto militārie spēki (draudzīgie spēki, ienaidnieki), valsts iestādes, nevalstiskais sektors (komerciāli un nekomerciāli dalībnieki). Tāpēc ir svarīgi agrīnā posmā gūt operatīvu situācijas izpratni par būtiskajām kibertelpas daļām un saglabāt stratēģisku redzējumu par kibertelpu darbības apvidus sagatavošanas ietvaros. Kibertelpa ir civilās un militārās kritiskās infrastruktūras daļa. Tādēļ ir noteikta prasība pārvaldīt un koordinēt apvienotās taktiskās grupas darbības kibertelpā ar dažādiem dalībniekiem, tostarp ar uzņemošo valsti, NVO un valstīm, kas nav NATO valstis, lai novērstu nevēlamās sekas vai mazinātu tās.
3.21. Kibertelpas aizsardzība. Valsts un nevalstiskie dalībnieki var izmantot kibertelpas uzbrukumus militāro operāciju ietvaros. NATO sadarbojas ar attiecīgajām valstīm un organizācijām, lai uzlabotu starptautisko drošību. Tā paredz arī pastiprināt NATO sadarbību ar nozari, kas ietvers informācijas sniegšanu un informācijas apmaiņu par labāko praksi. Tāpēc ir svarīgi uzlabot informācijas apmaiņu un savstarpēju palīdzību kibertelpas uzbrukumu novēršanā, mazināšanā un šādu uzbrukumu seku likvidēšanā. Tam ir nepieciešama CMI, ko var veicināt CIMIC.
5. punkts. Civilmilitārā sadarbība un militāro operāciju veidi
3.22. CIMIC tiek piemērota visu veidu operācijās. Principi nemainās, taču var mainīties uzsvars starp pamatfunkcijām.
3.23. Kauja. Var būt nepieciešamas kaujas operācijas, lai tieši aizstāvētu NATO pret agresoru. Kaujas operācijām raksturīga virkne cīņu un sadursmju, un tāpēc tās ir saistītas ar augstas intensitātes darbību un augstu loģistikas patēriņu. Darbības temps parasti ir augsts, un ir jānosaka resursu izmantošanas prioritātes, jārada papildu kaujas spējas un jāveic liela mēroga manevri ar kompleksiem un daudzveidīgiem apvienotajiem spēkiem.
a) Daudzās NATO valstīs attiecības starp NATO spēkiem un uzņemošo valsti nosaka ilgstošas divpusējas un/vai daudzpusējas vienošanās, jo īpaši NATO līgumi par bruņoto spēku statusu. Daudzām NATO valstīm ir savas struktūras un procedūras, lai risinātu lielāko daļu CIMIC aspektu bruņota konflikta gadījumā. Turklāt NATO valstī izvietota apvienotā taktiskā grupa var paredzēt, ka dažas CIMIC funkcijas uzņemsies uzņemošā valsts. Kolektīvajā aizsardzībā ir svarīgi, ka alianses dalībvalstis miera laikā koncentrējas uz civilo sagatavotību, lai stiprinātu savu vispārējo pretestību. Valsts būs atbildīga par atbalstu civilajai videi, un saprašanās memorandos var būt apspriesti daudzi bruņotajiem spēkiem sniedzamā atbalsta aspekti. Pat tad, ja NATO valstī ir radīti ievērojami postījumi, tiek pieņemts, ka valsts valdība saglabās gan gribu, gan spēju organizēt un īstenot valsts civilo rekonstrukciju ar citu starptautisku organizāciju, kas nav NATO, atbalstu.
b) Visa veida NATO operācijas var saskarties ar lielu bēgļu un iekšzemē pārvietotu personu skaitu, kā arī ar lielu evakuētu personu skaitu. Tomēr 5. panta situācijā šīs personas var būt īpaši apdraudētas, un tas var apgrūtināt sabiedroto valstu bruņoto spēku operāciju īstenošanu. NATO var sniegt atbalstu, izmantojot savu CIMIC elementu.
c) Augstas intensitātes konflikta zonās var būt mazāks starptautisko palīdzības organizāciju skaits. Kauju sākumposmā pārvietošanās uz operāciju zonu bieži vien būs atļauta tikai kaujas formējumiem. Komandieri var tikt lūgti nodrošināt civiliedzīvotāju vajadzību apmierināšanu šajā laikā. Līdz ar to plānošana jāuzsāk jau sākumposmā, tostarp jāprecizē pienākumu sadalījums starp valsts valdību un izvietoto spēku komandieri.
d) Operatīvajam stāvoklim stabilizējoties, paredzams, ka CIMIC personāls sadarbosies ar uzņemošo valsti, lai integrētu humānās palīdzības un attīstības organizāciju pieplūdumu. Būtiskā civilā infrastruktūra un dzīvības uzturēšanai nepieciešamās sistēmas (piemēram, ūdensapgāde vai elektroenerģija) var būt iznīcinātas operācijas īstenošanas laikā vai būt tik sliktā stāvoklī, ka būs nepieciešama ātra reakcija. Lai nodrošinātu darbību koordinēšanu ar visiem nemilitārajiem dalībniekiem, kas jau darbojas militāro operāciju rajonā, un arī ar ienākošajiem dalībniekiem, CIMIC personālam būs ātri jāattīsta un jāizveido saskarsme ar vadošajām organizācijām. Var būt nepieciešama arī liela apjoma humānās palīdzības saņemšanas, uzglabāšanas un atbilstošas izplatīšanas koordinācija.
3.24. Reaģēšana krīzes situācijās. Krīzes reaģēšanas operācijas ietver daudzfunkcionālas operācijas, kas sekmē konfliktu novēršanu un risināšanu, humānisma mērķu sasniegšanu vai krīžu vadību, lai sasniegtu pasludinātos alianses mērķus.
Krīzes reaģēšanas operācijas var būt tikpat sarežģītas un intensīvas kā kaujas operācijas.
a) Militāro līdzekļu izmantošana miera uzturēšanā.
 Operācijās, kas veicina miera uzturēšanu, tiek izmantoti diplomātiskie, civilie un militārie līdzekļi, parasti rīkojoties saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas (ANO) Statūtu mērķiem un principiem, lai atjaunotu vai uzturētu mieru. Miera uzturēšanas operācijas tāpat kā citas krīzes reaģēšanas operācijas var notikt gan starpvalstu, gan valsts iekšējā konflikta kontekstā. Tas nosaka papildu pienākumus attiecībā uz noteiktu veidu militāro spēku izvietošanu miera uzturēšanas nolūkā, jo drošības pasākumus nevar apsvērt šķirti un militārajiem, policijas un nemilitārajiem dalībniekiem būs jāstrādā kopā, lai risinātu konflikta cēloņus, mēģinot panākt ilgtspējīgu mieru.
b) Civilpersonu evakuācijas operācijas.
 Civilpersonu evakuācijas operācijas (NEO) ir valstu diplomātiskās iniciatīvas, kurās NATO spēki piedalās kā atbalsta sniedzēji. NEO tiek īstenotas, lai pārvietotu (uz drošu vietu) civilpersonas, kurām ārvalstīs draud briesmas. Parasti NATO spēki atbalstītu NEO tikai saistībā ar NATO vadītām operācijām, un šāds atbalsts neietvertu valstspiederīgo personu evakuāciju, jo tas ir attiecīgās valsts pienākums.
c) NEO sagatavošanā un izpildes laikā komandierim ir jāapsver iespēja izveidot pamatuzdevumam pielāgotu CIMIC sakaru elementu, lai veicinātu mijiedarbību ar nemilitārajiem dalībniekiem. Lai novērstu sadursmju risku, ir būtiski novērst, ka par resursiem un evakuācijas ceļiem savstarpēji konkurē liels civilo organizāciju skaits, un arī alianses plānos paredzēto centienu dublēšanu. Sadarbība ir ļoti vēlama, lai panāktu abpusēju labumu no resursu un plānu apvienošanas un dalīšanas. CIMIC informēs plānotājus par jebkādu jutīgu politisku, kultūras, profesionālu un komerciālu jautājumu, kas jāatrisina, lai novērstu starptautiskas vai starporganizāciju nesaskaņas. Lai to panāktu, iespējami ātri jāizveido CIMIC sakari, kas sākotnēji ietilptu operatīvajā sadarbības un izlūkošanas grupā.
d) Militāro līdzekļu izmantošana humānās palīdzības sniegšanai.
 Militāro līdzekļu izmantošana humānās palīdzības sniegšanai ir paredzēta, lai atbalstītu tādu uzņemošās valsts civilo iestāžu centienus, kuru galvenais pienākums ir sniegt palīdzību šādos gadījumos. Starptautiskās organizācijas un NVO sniedz palīdzību. Parasti uzņemošā valsts uzņemsies katastrofu vadību, lai gan īpašos gadījumos šo pienākumu var uzņemties starptautiska organizācija. Humānās palīdzības pasākumu koordinēšana ir ANO Humāno lietu koordinācijas biroja (OCHA) atbildība. OCHA mandāta galvenais pīlārs ir efektīvu un principiālu humānās palīdzības pasākumu koordinēšana partnerībā ar valstu un starptautiskajiem dalībniekiem. ANO OCHA humānās palīdzības civilmilitārā koordinācija veicina dialogu un mijiedarbību starp civilajām un militārajām organizācijām, kas ir būtiski, lai aizsargātu un veicinātu humānisma principus, novērstu konkurenci, mazinātu nekonsekvenci un attiecīgā gadījumā sasniegtu kopīgus mērķus.
e) Nelikumīgu darbību apkarošana. Par nelikumīgām darbībām uzskata spēka izmantošanu vai draudus izmantot spēku, ko veic nelikumīgi formējumi, grupas vai personas, kuru rīcības pamatā ir ideoloģiska vai krimināla motivācija, lai ietekmētu vai novērstu pārmaiņas pretēji valdošo spēku centieniem. Šīs darbības var ietvert militāra, politiska, sociāla, informatīva vai ekonomiska rakstura fiziskas vai psiholoģiskas darbības. Arvien pieaugošā teroristu, nemiernieku un starptautisko noziedznieku savstarpējā tuvināšanās rada tīklu, kuru ir grūti identificēt un izjaukt. Lai NATO spēki spētu apkarot nelikumīgas darbības, tiem ir jāizprot konkrētā konflikta raksturs un cēloņi, tā konteksts un dalībnieki. Nelikumīgu darbību apkarošanas pasākumus var iedalīt trīs kategorijās (pretnemieru pasākumi, pretterorisma pasākumi un noziedzības apkarošanas pasākumi), no kurām saistībā ar CIMIC vislielākā nozīme ir pretnemieru pasākumu (COIN) kategorijai.
1. Pretnemieru pasākumi.
 Pretnemieru pasākumi vispusīgā veidā ir jāveic civilajām un militārajām struktūrām, lai likvidētu nemierus un, izveidojot stabilu un drošu vidi, veicinātu atgriešanos pie likumīgiem politiskajiem procesiem. Tāpēc principā tā ir politiska cīņa, kas ietver plašu pasākumu klāstu, kurus īsteno partnerībā ar apstrīdētajiem varas pārstāvjiem un no kuriem drošība ir tikai viens pasākums, lai arī tas ir būtisks pasākums. Lai pretnemieru operācija būtu sekmīga, ir nepieciešama centienu vienotība starp apstrīdētajām varas iestādēm un to daudznacionālajiem partneriem.
2. Ilgtermiņa attīstība un sekmīgi pretnemieru pasākumi ir atkarīgi no apvienotās taktiskās grupas veidotas vides, kurā civilās organizācijas var efektīvi darboties, jo īpaši attiecībā uz pasākumiem ekonomiskajā un sociālajā jomā. Veiksmīgā pretnemieru stratēģijā uzmanībai ir jābūt pievērstai šādiem jautājumiem: ekonomikas pamatvajadzībām un būtiskiem pakalpojumiem (piemēram, kanalizācijai, ūdens apgādei, elektrībai, izglītībai, sanitārijai un veselības aprūpei); galveno sociālo un kultūras institūciju uzturēšanai, kā arī citiem aspektiem, kas nodrošina sabiedrības dzīves kvalitātes pamatus. Lai integrētu politiskās, drošības un ekonomiskās darbības pretnemieru pasākumos, bieži vien militārajiem spēkiem ir jāizmanto civilās dimensijas iemaņas un spējas, kas ir plašākas par tām, kuras tie parasti apgūst vai kuras tiem piemīt. Rezultātā koordinācijas un sadarbības nozīme palielinās, komandierim cenšoties panākt centienu vienotību. Pretnemieru pasākumu plānošanā visos līmeņos ir jāiekļauj apstrīdētās valdības pārstāvji un citi dalībnieki. Militārajiem dalībniekiem ir jāatbalsta civilpersonu centieni.
f) Militāro līdzekļu izmantošana stabilizācijai un rekonstrukcijai.

Stabilizācijas un rekonstrukcijas (S&R) mērķis ir mazināt kompleksas problēmas nestabilos stāvokļos krīžu laikā un pēc tām. S&R ir jābūt vispusīgas un integrētas starptautiskās reaģēšanas daļai. S&R pasākumi ir jāvada civiliem dalībniekiem (un parasti tos vada civilie dalībnieki), un ideālā gadījumā tie ir jāīsteno leģitīmām vietējām iestādēm. Ja tomēr civilie dalībnieki vai vietējās iestādes nespēj darboties vides nedrošības dēļ, apvienotajai taktiskajai grupai var noteikt uzdevumu nodrošināt drošību, lai atvieglotu pasākumu izpildi citiem dalībniekiem.
g) Tā kā S&R ir galvenokārt civilu dalībnieku vadīts process, militārajiem spēkiem, kuri plāno un īsteno S&R pasākumus, jācenšas veidot ciešas attiecības, izmantojot koordināciju un sadarbību ar dažādām iesaistītajām organizācijām un iestādēm. Lai gan var būt grūti panākt vienošanos starp šiem dažādajiem dalībniekiem, aktīva NATO mijiedarbība ar starptautiskajiem dalībniekiem pirms krīzes var veicināt plašu kopīgo redzējumu vai vienotus mērķus. Tāpēc iespējami agrīnā posmā ir jāuzsāk plaša informācijas apmaiņa ar nemilitārajiem dalībniekiem. Tā kā S&R galvenokārt ir nemilitāro dalībnieku atbildība, militārie līdzekļi tiks izmantoti galvenokārt citu grupu mērķu sasniegšanai vai atbalstam. Lai nodrošinātu NATO vadīto spēku saziņu un saskaņotu darbību ar citiem dalībniekiem, ir nepieciešama vadība, saliedētība un saskaņotība. Tādēļ jebkura veida militārajam atbalstam, kas tiek sniegts S&R pasākumiem, būs nepieciešama cieša saziņa starp militārajiem un nemilitārajiem dalībniekiem gan apvienotajā taktiskajā grupā, gan ārpus tās.
LAPPUSE AR NOLŪKU ATSTĀTA TUKŠA
4. nodaļa. Attiecības un integrācija
1. punkts. Civilmilitārā sadarbība kā apvienota funkcija
4.1. Apvienotās funkcijas ir daļa no sistēmas, kas nodrošina komandierim un štāba personālam līdzekļus bruņoto spēku darbības vizualizēšanai un tam, lai nodrošinātu, ka tiek ņemti vērā visi operācijas aspekti. Civilmilitārā sadarbība (CIMIC) ir viena no apvienotajām funkcijām. Komandierim ir jāņem vērā apvienotās funkcijas gan tad, kad tiek noteikts, kādas spējas ir nepieciešamas apvienotajai taktiskajai grupai, gan operāciju izpildē. Lai efektīvi integrētu un sinhronizētu spējas, centienus un ietekmi, būtiska nozīme ir koordinācijai starp attiecīgajām štāba funkcijām un CIMIC.
4.2. Apvienotās taktiskās grupas štāba lēmuma cikls ir metodika, kas attēlo, kā pavēlniecības un štāba personāla elementi nosaka nepieciešamās darbības, kodificē tās direktīvās, nodrošina to izpildi un rezultātu uzraudzību. Kaujas ritms
 ir regulārs pavēlniecības un štāba personāla darbību cikls, kas paredzēts, lai sinhronizētu operāciju plānošanu saskaņā ar štāba lēmumu ciklu. Kaujas ritmu veido virkne tikšanos, ziņojumu sniegšanas prasības un citi pasākumi. Apvienotās taktiskās grupas štāba J9 daļa sekmē lēmumu pieņemšanas procesu (sk. 4. attēlu).
4.3. J9 personāls ir iesaistīts vairumā štāba kaujas ritma padomju un darba grupu. Papildus šo padomju un darba grupu uzsāktajiem procesiem (piemēram, mērķu noteikšanai, informācijas pasākumiem vai resursiem) visi rezultāti tiek iesniegti apvienotajai koordinācijas padomes darba grupai. J9 daļa vada CIMIC koordinācijas sanāksmi.
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4. attēls. Vienkāršots apvienotās taktiskās grupas štāba lēmumu pieņemšanas process
2. punkts. Saistītās spējas un štāba personāla funkcijas
4.4. Speciālās operācijas. Speciālo operāciju spēki (SOF) piedāvā komandierim unikālu spēju sasniegt mērķus un veikt uzdevumus, lai radītu ietekmi stratēģiskā un/vai operacionālā līmenī. Krīzes attīstības laikā SOF var dislocēt, lai izveidotu agrīnu klātbūtni un izveidotu militāros un civilos sakarus, veiktu teritorijas novērtējumus, nodrošinātu agrīnas pavēlniecības un kontroles spējas vai konsultētu draudzīgus spēkus. SOF un CIMIC var atbalstīt viens otra centienus, tostarp, piemēram, sniegt militāro palīdzību, veikt īpašu izlūkošanu (vides izlūkošanu), jo īpaši naidīgā vai nezināmā vidē, un apmainīties ar informāciju par civilo vidi. Tas ir būtiski, lai uzlabotu vispārējo operatīvo zīmējumu.
4.5. Stratēģiskā komunikācija. Visi ar CIMIC saistītie NATO pasākumi, iesaistīšanās un ziņojumapmaiņa palīdzēs ietekmēt galvenās auditorijas un vadītāju uztveri un lēmumu pieņemšanu, tādējādi veicinot pamatuzdevuma izpildi. Attiecīgi stratēģiskās komunikācijas (StratCom)
 ietekmes radīšanai ir jāpiešķir arī centrālā vieta CIMIC pasākumu plānošanā un izpildē visos līmeņos, un tā ir jāintegrē šādu pasākumu plānošanā uz izpildē. StratCom darbības ir jāorganizē, pamatojoties uz vispārēju darbības stratēģiju un NATO galvenajā mītnē izstrādātiem politiski militāriem norādījumiem. Ja iespējams un nepieciešams, NATO jācenšas saskaņot StratCom ziņojumapmaiņu ar galvenajiem sadarbības partneriem un sarunu partneriem; par tādiem uzskata uzņemošo(-ās) valsti(-is), sabiedrotos un civilos partnerus.
4.6. Ņemot vērā iespējamās funkciju, pienākumu un stratēģisko prioritāšu atšķirības, šo attiecību pārvaldība būs sarežģīta; konsekventa un skaidra ziņojumapmaiņa ar vārdiem un rīcību jau no paša operācijas sākuma palīdzēs vairot uzticēšanos un atvērtību. Nepārkāpjot operāciju drošības robežas, NATO jācenšas dalīties ar informāciju un saskaņot savas darbības ar partneriem. Saziņas līdzekļi un metodes atšķirsies atkarībā no darbības apstākļiem, taču NATO jācenšas veidot dažādus informācijas kanālus savai ziņojumapmaiņai. Ziņojumapmaiņa un tās spēja panākt ziņojuma sadzirdēšanu paredzētajā auditorijā ir svarīgāka par īpašumtiesībām uz pārraidi vai par pārraides kontroli; tādēļ dažkārt NATO var uzņemties atbalsta funkciju, nevis vadību. Lai nodrošinātu ziņojumapmaiņas koordināciju un pienācīgu saskaņotību, CIMIC personālam papildus ierastākām sabiedrisko attiecību un StratCom koordinācijas sanāksmēm ir jāpiedalās saziņas plānošanas ciklā, kurā ietilpst StratCom darba grupa un informācijas pasākumu koordinācijas padome.
4.7. Ķīmiskā, bioloģiskā, radioloģiskā aizsardzība un kodolaizsardzība. Ķīmiskās, bioloģiskās, radioloģiskās aizsardzības un kodolaizsardzības (CBRN) mērķis ir novērst CBRN incidentus un aizsargāt iedzīvotājus, teritorijas un bruņotos spēkus pret šādiem incidentiem un to sekām un palīdzēt tiem atgūties no šādiem incidentiem un to sekām. Līdz ar to komandierim būs jāplāno, jākoordinē un jāizpilda operācijas, piemērojot vispusīgu pieeju un izmantojot pastiprinātu civilmilitāro mijiedarbību (CMI). Tas uzlabos koordināciju un sadarbību, nodrošinot holistiskāku pieeju attiecībā uz reaģēšanu uz CBRN incidentu. Vietējās civiliestādes uzņemas galveno atbildību par reaģēšanu uz CBRN incidentu to jurisdikcijā, bet, ja tām nav pieejami pietiekami resursi, tās var lūgt palīdzību. No NATO puses tiks iesaistīta Civilo ārkārtas situāciju plānošanas komiteja (CEPC). CIMIC ir jāsekmē koordinācija starp apvienoto taktisko grupu un CEPC. Tāpat apvienotā taktiskā grupa var lūgt civilo iestāžu atbalstu pirms CBRN incidenta, tā laikā un pēc tā.
4.8. Militāro inženieru darbības. Militāro inženieru darbības (MILENG) ir funkcija, kas tiek īstenota operāciju atbalstam, lai veidotu fizisko operacionālo vidi. MILENG ir katrai apvienotajai funkcijai piemītošs aspekts. Tā sasniedz vēlamos mērķus, ļaujot veikt vai novēršot manevru vai mobilitāti, kā arī attīstot, uzturot un uzlabojot infrastruktūru. MILENG ietver tādas specializētas jomas kā inženiertehniskos darbus, eksplozīvu ierīču un sprāgstvielu iznīcināšanu, vides aizsardzību, militāru meklēšanu un infrastruktūras apsaimniekošanu, tostarp līgumisko inženiertehnisko būvniecību. CIMIC personālam ir jāveicina mijiedarbība starp MILENG un citiem būtiskiem nemilitārajiem dalībniekiem. Komandierim ir jālīdzsvaro prasības attiecībā uz MILENG pasākumiem par labu operācijām un palīdzības sniegšanai nemilitārajiem dalībniekiem.
4.9. Pretpasākumi attiecībā uz pašizgatavotām spridzināšanas ierīcēm. Pretpasākumi attiecībā uz pašizgatavotām spridzināšanas ierīcēm (C-IED) jāveic, lai novērstu šādu ierīču draudus un aizsargātu iedzīvotājus un draudzīgos spēkus pret tiem. C-IED pieeja jāpiemēro visā operāciju sagatavošanas, plānošanas un izpildes procesā. C-IED ietver vairākas militāras funkcionālās jomas, tāpēc to pamatā ir integrēta un vispusīga pieeja. Tā ir jāīsteno, izmantojot pastāvīgu un intensīvu civilmilitāro mijiedarbību. Komandieriem visos līmeņos ir aktīvi jāmijiedarbojas ar civilo vidi, lai saskaņotu centienus un veicinātu informācijas apmaiņu ar uzņemošo valsti, NATO valstīm, starptautiskajām tiesībaizsardzības iestādēm un citiem partneriem, lai veicinātu sekmīgas operācijas pret naidīgiem tīkliem, kuri izmanto pašizgatavotas spridzināšanas ierīces.
4.10. Loģistika. Operācijās var būt iesaistītas arī valstis, kas nav NATO valstis, kā arī reģionu pašvaldības un dažādas organizācijas. Tāpēc komandierim un viņa štāba personālam ir jāsadarbojas ar šīm organizācijām jautājumos, kas ir saistīti ar vietējo resursu izmantošanu un loģistikas atbalstu savām operācijām. Svarīga prasība ir konkurences nelabvēlīgās ietekmes ierobežošana, un var pastāvēt nepieciešamība novērst konfliktus sakaru atbalsta līnijās. Tāpēc ir svarīgi, lai loģistikas darbinieki izveidotu atbilstošu CMI ar CIMIC personāla starpniecību. CIMIC darbinieki var veidot attiecības ar dažādām civilām iestādēm un organizācijām, tādējādi radot vērtīgu informācijas avotu loģistikas plānošanas atbalstam. Tas ietver plānošanu un lēmumu pieņemšanas atbalstu attiecībā uz militārām vai civilām vajadzībām paredzētu maršrutu iezīmēšanu un uzraudzību, uzņemošās valsts atbalstu un civilmilitāro resursu pārvaldību.
4.11. Apvienotā loģistikas atbalsta grupa. Apvienotās loģistikas atbalsta grupas (JLSG) pienākums ir palīdzēt īstenot kopīgu operatīvo loģistikas atbalstu, tostarp: izveidot loģistikas vadības un kontroles struktūras, lai nodrošinātu uzņemšanu, pulcēšanos un sagatavošanos pirms pārvietošanās, turpmāku pārvietošanos; atbalstīt integrāciju; atbalstīt atraušanos un izveidot vadību un kontroli, lai nodrošinātu atpakaļkustību, pulcēšanos un sagatavošanos pirms pārvietošanās un nosūtīšanu. Loģistikas atbalstu var sniegt, izmantojot valsts nodrošinājumu, uzņemošās valsts atbalstu (HNS), darbuzņēmēju atbalstu operācijām un/vai starptautisku kooperatīvo loģistiku. JLSG štāba mērķis ir optimizēt šos elementus.
4.12. CIMIC nodaļa ciešā sadarbībā ar HNS ir atbildīga par sadarbības izveidi un uzturēšanu starp JLSG un ar loģistiku saistītiem nemilitārajiem dalībniekiem, lai izpildītu JLSG pamatuzdevumu. Apvienotās taktiskās grupas štābs ir galvenais CIMIC spēju nodrošinātājs JLSG komandierim. Ja JLSG štābam ir CIMIC personāls, tas būs komandiera galvenais padomdevējs visos JLSG uzdevumos un jautājumos, kas ir saistīti ar CIMIC.
4.13. Medicīnas jautājumi. Ciešas attiecības starp medicīnas darbiniekiem
, CIMIC un nemilitārajiem dalībniekiem, kas ir iesaistīti medicīnas un veselības aprūpes jautājumos, var noderēt, lai atbalstītu medicīnisko sadarbību un koordināciju. Saskaņā ar noteiktajām humānās palīdzības koncepcijām komandierim var tikt lūgts sniegt medicīnisko palīdzību vietējiem iedzīvotājiem ierobežotā laika posmā. Komandieri var izpildīt šo lūgumu atkarībā no tā, ko paredz mandāts un normatīvie akti. Tas ir jāplāno ciešā sadarbībā ar medicīnas darbiniekiem un jālīdzsvaro ar iespēju un spēju ierobežojumiem, kas pastāv attiecībā uz neatliekamās palīdzības sniegšanu saviem spēkiem un vietējiem iedzīvotājiem. Vēl viena mijiedarbības joma starp medicīnas darbiniekiem un CIMIC personālu ir konsultācija par dažādu medicīnisku projektu koordināciju, to īstenošanu un prioritāšu noteikšanu, lai novērstu divkāršu darbu un nelabvēlīgu netiešo ietekmi uz civilo iedzīvotāju veselības aprūpi.
4.14. Izlūkošana. CIMIC personāls vāc informāciju par civilo vidi. Vienmēr ir jāpievērš pienācīga uzmanība tam, lai CIMIC pasākumi netiktu uztverti kā militārās izlūkošanas datu vākšana. Principā nemilitārie dalībnieki iebilst informācijas sniegšanai militārās izlūkošanas vajadzībām; jebkurš mēģinājums izmantot nemilitāros dalībniekus šim nolūkam radīs ilgstošas nesaskaņas un spriedzi, tādējādi samazinot sadarbību un virzību uz vēlamā beigu stāvokļa sasniegšanu. Militārajiem spēkiem ir jāizmanto zemākā iespējamā klasifikācija. Tas uzlabo vispārējo informācijas apmaiņas procesu, kas ļaus sniegt būtisku informāciju nemilitārajiem dalībniekiem.
4.15. Informācijas operācijas. Informācijas operācijas (Info Ops)
 ir štāba personāla funkcija, lai analizētu, plānotu, novērtētu un integrētu informācijas pasākumus ar nolūku radīt vēlamo ietekmi uz pretinieku, potenciālo pretinieku un Ziemeļatlantijas padomes (NAC) apstiprināto auditoriju gribu, izpratni un spēju atbalstīt alianses pamatuzdevuma mērķus. Izmantojot Info Ops, ir integrētas vairākas spējas un metodes. Katra spēja tiks integrēta vispārējā plānā plānošanas procesa laikā, Info Ops darbiniekiem īstenojot koordināciju ar informācijas pasākumu koordinācijas padomes starpniecību. CIMIC spējas ievērojami sekmē informācijas operāciju īstenošanu, un tām vienmēr ir jābūt sinhronizētām. CIMIC pasākumi palīdz komandierim veidot informācijas vidi un uztveri.
4.16. Papildus civilmilitārajiem sakariem CIMIC personāls izveidos attiecības ar dažādiem nemilitārajiem dalībniekiem un tādējādi izveidos vērtīgu informācijas avotu Info Ops plānošanas atbalstam. Lai nodrošinātu vēlamo ietekmi, būtiska nozīme būs plānotai un regulārai galveno līderu iesaistīšanai. Info Ops darbinieki koordinēs komandiera galvenā līdera iesaistīšanas plānu. Tajā pašā laikā štāba personāla locekļiem ir pienācīgi jāsadarbojas ar saviem partneriem, ko koordinē ar uzlabotas saziņas matricas starpniecību. CIMIC personāls vadīs un veicinās civilmilitāros sakarus.
4.17. Psiholoģiskās operācijas. Psiholoģiskās operācijas ir izplānoti pasākumi, ko veic, izmantojot komunikācijas metodes un citus līdzekļus, kuri ir vērsti pret apstiprinātām mērķauditorijām, lai ietekmētu politisko un militāro mērķu sasniegšanu iespaidojošo uztveri, attieksmi un rīcību. Psiholoģiskās operācijas un citas iespējas tiks koordinētas, izmantojot Info Ops, kuru pamatā ir informācijas stratēģija, ievērojot NATO StratCom pieeju.
Psiholoģiskās operācijas un CIMIC var papildināt viena otru. CIMIC mijiedarbība ar civilajām iestādēm un iedzīvotājiem veicinās plašāku zināšanu attīstību un palīdzēs izprast informatīvo vidi un tajā esošās auditorijas. Psiholoģiskās operācijas var ietekmēt iedzīvotāju grupu attieksmi un tādējādi padarīt teritoriju pielaidīgāku pret CIMIC. Tāpat arī CIMIC pasākumi var uzlabot auditoriju attieksmi pret NATO.
4.18. Elektroniskā karadarbība. Elektroniskā karadarbība ir karadarbības īstenošana un vadība elektromagnētiskajā vidē (EME)
, kas ietver uzbrukuma un aizsardzības darbības. Tā kā elektromagnētisko vidi plaši izmanto dažādi dalībnieki un tās izmantošana pieaug, elektromagnētiskā vide bieži vien ietekmē kritisko infrastruktūru. Arvien pieaugošā elektromagnētiskās vides izmantošana dažādu nemilitāru dalībnieku vajadzībām bieži rada traucējumus un samazina manevru telpu militārajām operācijām elektromagnētiskajā vidē. Tāpēc ir ļoti svarīgi kontrolēt un koordinēt apvienotās taktiskās grupas pasākumus ar dažādiem draudzīgiem vai neitrāliem dalībniekiem, lai novērstu nevēlamas sekas vai mazinātu tās.
4.19. Bruņoto spēku aizsargāšana. Bruņoto spēku aizsardzība
 ir vitāli svarīga bruņoto spēku izdzīvotspējai un to pamatuzdevuma sekmīgumam. Bruņoto spēku aizsardzība ir pilnīgi jāintegrē un jākoordinē operāciju plānošanas procesā jau no paša sākuma. Ārēji un iekšēji draudi var pastāvēt arī vidēs, kas tiek uzskatītas par drošām. CIMIC pasākumi var veicināt NATO operāciju pieņemšanu, tādējādi palīdzot mazināt incidentus pret NATO vadītajiem spēkiem un sekmējot kopējos spēku aizsardzības centienus. To var panākt, iedibinot uzticēšanos un paļāvību; tādēļ ir jāizveido taisnīga sadarbība ar visām iesaistītajām pusēm un jāsniedz vienmērīgi sabalansēts atbalsts dažādiem palīdzības saņēmējiem.
Turklāt CIMIC var saņemt informāciju ar savu kontaktpersonu starpniecību, kas var uzlabot bruņoto spēku aizsardzību; piemēram, tā var būt informācija par iedzīvotāju vai noteiktu grupu kopējo attieksmi pret apvienoto taktisko grupu vai brīdinājumi par pastāvošajiem draudiem.
4.20. Štāba konsultantu grupa. Štāba konsultantu grupas (SAG) uzdevums ir atbalstīt un konsultēt komandieri un štāba personālu jautājumos, kas ir saistīti ar viņu attiecīgo specialitāti. Visiem konsultantiem ir tieša pieeja komandierim. Visi dalībnieki ir plānošanas, novērtēšanas un lēmumu pieņemšanas cikla neatņemama sastāvdaļa. Visi SAG dalībnieki sekmē vispusīgas pieejas īstenošanu, regulāru civilmilitāro mijiedarbību, un viņiem ir tieša vai netieša saikne un attiecības ar CIMIC personālu un vajadzība pēc koordinācijas ar CIMIC personālu.
SAG var ietilpt tostarp, bet ne tikai, šādi dalībnieki:
· konsultants politiskajos jautājumos;
· juridiskais konsultants;
· konsultants dzimumu vienlīdzības jautājumos;
· konsultants medicīniskajos jautājumos;
· militārās policijas priekšnieks;

· speciālo operāciju spēku konsultants;
· StratCom konsultants un
· sabiedrisko attiecību konsultants.
3. punkts. Integrācija
4.21. Lai plānotu un veiktu pamatuzdevumus un operācijas, jāņem vērā dažādie dalībnieki politiskajās, militārajās, ekonomiskajās, sociālajās, informācijas un infrastruktūras sistēmās. Galīgos lēmumus pieņem augstākajā politiskajā līmenī, pamatojoties uz stratēģiskiem ieteikumiem, bet procesi ir savstarpēji atkarīgi, un tie būs jāintegrē visos pavēlniecības līmeņos.
4.22. Vispārējais krīzes un operāciju vadības centrs. Stratēģiskā līmenī vispusīgas pieejas koncepcija tika ieviesta ar Krīzes un operāciju vadības centra (CCOMC) starpniecību. Krīzes identifikācijas grupa (CIG) ir CCOMC neatņemama sastāvdaļa un sastāv no divām galvenajām nodaļām: J2 Izlūkošanas un Civilmilitārās analīzes (CMA) nodaļas. CIG uzdevums ir noteikt galvenos krīzes vai potenciālās krīzes rādītājus, par kuriem tiek ziņots ziņojumos, instruktāžās un ikmēneša CIG plenārsēdē. CMA nodaļa nodrošina pētniecības un analīzes spēju īpašos reģionālos un tematiskos aspektos. Tā arī nodrošina daudzdimensionālu kontekstuālu izpratni par potenciālās krīzes politisko satvaru, sociālajām iezīmēm un sociāli ekonomiskajiem veicinātājiem. CMA nodaļa regulāri veic attīstības un analīzes testēšanu mijiedarbībā ar galvenajiem starptautiskajiem dalībniekiem.
4.23. Civilo ārkārtas situāciju plānošana. Civilo ārkārtas situāciju plānošanas
 (CEP) mērķis ir aizsargāt neaizsargātās sabiedrības pret ārkārtas situāciju (krīzes, bruņotu konfliktu vai ārkārtas situāciju miera laikā) sekām. CEP ir valsts pienākums, un civilie līdzekļi vienmēr paliek valsts kontrolē. CEP darbības mērķis NATO ir veikt informācijas apmaiņu par valsts plānošanas pasākumiem, lai nodrošinātu visefektīvāko civilo resursu izmantošanu ārkārtas situācijās. NATO koncentrējas uz tiem plānošanas pasākumiem, kurus nevar izpildīt valsts līmenī. Tas ļauj sabiedrotajiem un partnervalstīm savstarpēji palīdzēt sagatavoties krīzes, katastrofas vai konflikta sekām un risināt šādas sekas.
4.24. Noturība ir sabiedrības spēja pretoties un viegli un ātri atgūties no šādām situācijām, kurās ir apvienoti civilie, ekonomiskie, komerciālie un militārie faktori. Noturība ir plašs jēdziens, kurā uzsvars tiek likts uz valdības pamatfunkciju turpināšanu. Noturība ir civilās sagatavotības un militārās spējas kombinācija.
4.25. Krīzes vadības procesā CIMIC drošības ierobežojumu ietvaros veicina militāro plānu saskaņošanu ar esošajiem CEP plāniem (proti, ar valsts, Apvienoto Nāciju Organizācijas, Eiropas Savienības un Starptautiskās Atomenerģijas aģentūras plāniem). CEP var ietekmēt pārvietošanās brīvību un pasākumus, tādēļ tas ir jāņem vērā militārajos plānos. Turklāt var rasties vajadzība pēc apvienotās taktiskās grupas atbalsta uzņemošās valsts valdībai iedzīvotāju aizsardzības jomā, kā arī vitāli svarīgo sabiedrības funkciju uzturēšanā. Izvietotās apvienotās taktiskās grupas CIMIC personāls uzturēs sakarus ar attiecīgajām valsts iestādēm, tostarp ar attiecīgajām CEP iestādēm, lai izveidotu vajadzīgos kontaktus un noteiktu, kā plānotie un īstenotie CEP pasākumi ietekmēs operācijas. Turklāt CIMIC ir jāatbalsta militārās plānošanas cikls, lai operācijas sagatavošanas un izpildes laikā iegūtu un integrētu nemilitāras zināšanas.
4.26. NATO Civilo ārkārtas situāciju plānošanas komiteja ir vadošā NATO padomdevēja struktūra civiliedzīvotāju aizsardzībai un civilo resursu izmantošanai NATO mērķu atbalstam, pamatojoties uz septiņām pamatprasībām
, kas ir noteiktas NATO dalībvalstīm. NAC ir piekritusi piecām funkcijām civilo ārkārtas situāciju plānošanas jomā NATO ietvaros:
· civilais atbalsts alianses militārajām operācijām saskaņā ar 5. pantu;
· atbalsts krīzes reaģēšanas operācijām, kas nav saistītas ar 5. pantu;
· atbalsts valsts iestādēm civilajās ārkārtas situācijās (ar Eiroatlantijas katastrofu likvidēšanas koordinācijas centra starpniecību);
· atbalsts valsts iestādēm aizsargāt iedzīvotājus pret terorismu un masu iznīcināšanas ieroču izmantošanas sekām un
· sadarbība ar NATO partneriem.
4.27. Lai gan CEPC nodrošina vadību un koordināciju, faktisko plānošanu veic četras padotībā esošas plānošanas grupas (civilā aizsardzība, transports, sabiedrības veselība un pārtika, rūpniecība un komunikācija). Šīs plānošanas padomes un komitejas apvieno valstu valdības, nozares ekspertus un militāros pārstāvjus, lai koordinētu plānošanu vairākās civilās darbības jomās.
4.28. Uzņemošās valsts atbalsts (HNS). HNS
 mērķis ir sniegt komandierim un nosūtošajām valstīm atbalstu materiālu, iekārtu un pakalpojumu veidā, un tas ietver teritorijas drošības un administratīvo atbalstu saskaņā ar vienošanos starp nosūtošajām valstīm un/vai NATO un uzņemošo valdību. Tādējādi HNS atvieglo bruņoto spēku ievešanu apvienoto operāciju zonā, nodrošinot būtisku uzņemšanas, pulcēšanās un sagatavošanās pirms pārvietošanās un tālākas pārvietošanās atbalstu. HNS var arī samazināt loģistikas spēkus un materiālu daudzumu, kas nepieciešams, lai uzturētu un atkārtoti izvietotu spēkus, kas citādi būtu jānodrošina nosūtošajām valstīm.
4.29. CIMIC funkcija loģistikas jomā papildina funkcijas, kas ir saistītas ar HNS nodrošināšanu. CIMIC personāls ar tam pieejamajām kontaktpersonām un tīklu sniedz ieguldījumu militārajā plānošanā par HNS izmantošanu, novērtējot militārās iesaistes ietekmi uz vietējo ekonomiku un palīdzot izveidot mijiedarbību ar civilajiem dalībniekiem gadījumos, kad jānovērš sadursmju risks un jāsaskaņo militārās vajadzības ar civilajām vajadzībām. CIMIC personāls var arī palīdzēt organizēt piekļuvi vietējiem civilajiem resursiem un nodrošināt, ka šāda piekļuve neapdraud vietējo iedzīvotāju vai citu iesaistīto nemilitāro dalībnieku vajadzības. HNS ietvaros CMI vienmēr ir jāorganizē ciešā saziņā ar attiecīgajām uzņemošās valsts militārajām un civilajām iestādēm.
4. punkts. Līdzekļi un komandattiecības un kontroles attiecības
4.30. Katrā pamatuzdevumā būs nepieciešami CIMIC līdzekļi,
 lai komandieris varētu plānot, īstenot un novērtēt CIMIC pasākumus pamatuzdevuma atbalstam. CIMIC ieguldījums NATO operācijās tiks nodrošināts, izmantojot CIMIC personālu, kas darbojas visos pavēlniecības līmeņos, CIMIC vienības operatīvā un taktiskā līmenī un CIMIC funkcionālos speciālistus. Tomēr CIMIC personāla sastāvs un arī CIMIC spēku lielums un organizācija tiks pielāgota pamatuzdevumam
, un tam jābūt pielāgojamai atbilstoši vispārējās situācijas attīstībai.
4.31. CIMIC funkcionālie speciālisti parasti nodrošina speciālās zināšanas tādās civilajās funkcionālajās jomās kā administrācija, humānā palīdzība, civilā infrastruktūra, ekonomika, tirdzniecība un kultūras jautājumi. Funkcionālie speciālisti nepieciešamības gadījumā var atbalstīt CIMIC personālu vai CIMIC vienību. Funkcionālo speciālistu kopums ir atrodams NATO galvenajā mītnē vai valstīs (bieži izmantojot rezerves virsniekus).
4.32. Starptautiskā CIMIC grupa (MNCG) ir NATO apstiprināts spēks.
 Tā var nodrošināt dažādas CIMIC spējas:
· palielināt CIMIC personāla elementus dažādos līmeņos;
· veidot vienu vai vairākas CIMIC vienības taktiskajā līmenī;
· veidot noteiktus CIMIC elementus operacionālajā līmenī un
· palielināt CIMIC vienības taktiskajā un operacionālajā līmenī ar funkcionālajiem speciālistiem vai sniegt tām atbalstu no MNCG miera laika galvenās mītnes.
4.33. CIMIC līdzekļiem jābūt pilnīgi integrētiem formējumos, ar kuriem tie darbosies. Komandierim ir jāpiešķir attiecīgo CIMIC vienību operatīvā kontrole, lai nodrošinātu to iespējami labu izmantošanu. CIMIC taktisko grupu var veidot sadalījumā pēc uzdevumiem, organizējot CIMIC vienības no NATO valstīm centralizēta štāba vadībā konkrētu CIMIC uzdevumu izpildei. Šajā fāzē jāizveido atbilstošas vadības un kontroles struktūras un ziņošanas ķēdes.
5. nodaļa. Plānošana un apkopotā pieredze
1. punkts. Vispārīga informācija
5.1. Operāciju plānošanā
 ir aprakstīti konkrēti pasākumi, kas saistīti ar apvienotās taktiskās grupas izvietošanu, nodarbināšanu, uzturēšanu un izvietošanu citā vietā, un tā nosaka vienojošu mērķi attiecībā uz individuāli piemērojamām darbībām (veidiem) un resursiem (līdzekļiem), pamatojoties uz darbības mērķiem (rezultātu). Plānošanas pamatā ir izpratne par problēmu un ietverošajiem apstākļiem.
5.2. Kompleksu operāciju vispārējai plānošanai ir nepieciešama laba saziņa un detalizēta plānošana un koordinācija ar citiem dalībniekiem. Lielāko šādas civilmilitārās mijiedarbības (CMI) daļu nodrošinās visas NATO militārās disciplīnas un funkcijas. Tomēr civilmilitārās sadarbības (CIMIC) darbinieki kā CMI veicinātāji un koordinatori ir apmācīti izpildīt šo uzdevumu.
5.3. Izmantojot plānošanas darbību secību, CIMIC personālam ir efektīvi jāpārnes komandiera plānošanas norādījumi attiecībā uz civilo vidi ar CIMIC saistītajos rezultātos un īstenojamos ieguldījumos darbības gaitā, operāciju koncepcijā un operāciju plānā. To veicinās CIMIC prognozēšanas process, kas cita starpā ietver šādas darbības:
· identificēt nemilitāros dalībniekus, kas varētu ietekmēt krīzi un pamatuzdevumu;
· sniegt ieguldījumu operatīvās vides vispusīgā sagatavošanā, tostarp veikt darbības, lai identificētu un analizētu krīzes pamatcēloņus;
· sniegt atbalstu visām Apvienoto operāciju plānošanas grupas apakšgrupām;
· konsultēt par militāro operāciju, tostarp CIMIC pasākumu, ietekmi uz civilo vidi un otrādi;
· izskatīt būtiskos transversālos jautājumus;
· izskatīt būtisko nemilitāro dalībnieku mērķus un plānus;
· veicināt koordinētu plānošanu ar nemilitārajiem dalībniekiem;
· sniegt ar plānošanu saistītu informāciju nemilitārajiem dalībniekiem, ievērojot operāciju drošības ierobežojums, un
· izstrādāt CIMIC sasniedzamos rezultātus un attiecīgos efektivitātes kritērijus, kā arī CIMIC pasākumus šādu rezultātu sasniegšanai un to atbilstošos izpildes kritērijus.
5.4. Sabiedroto Operāciju pavēlniecības Vispārējā operāciju plānošanas direktīva (COPD) [Comprehensive Operations Planning Directive (COPD)] ir galvenais atsauces dokuments plānošanas personālam NATO komandstruktūrā. Tajā aplūkoti visi operāciju plāna aspekti, sniegti norādījumi par plānošanas norisi un metodēm, kā arī norādīti faktori, kas jāņem vērā plāna izstrādes procesā.
5.5. Funkcionālās plānošanas rokasgrāmatas sniedz plānošanas norādījumus konkrētās funkcionālās jomās. Šo rokasgrāmatu mērķis ir papildināt NATO Krīzes reaģēšanas sistēmas rokasgrāmatā, Militārās komitejas dokumentos, apstiprinātajā NATO apvienotajā doktrīnā un COPD pieejamo plānošanas informāciju. Īpaša taktika, paņēmieni un procedūras un arī štāba standartizētās operatīvās procedūras un standartizētās operatīvās instrukcijas paskaidro, kā ieviest plānošanā CIMIC un jūras spēku sadarbību un norādījumus par procedūrām, kas ir saistītas ar kuģošanu. Dažādo publikāciju kombinācijas, kuras var izmantot plānošanā un CIMIC, ir atspoguļotas 5. attēlā.
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5. attēls. NATO publikācijas par plānošanu un CIMIC
2. punkts. Analīze
5.6. Vispārējais krīzes un operāciju vadības process ir iekļauts NATO krīzes reaģēšanas procesā. Šajā procesā tiek pārlūkots horizonts un noteiktas iespējamās krīzes, uzlabota izpratne par situāciju, veikti aprēķini un izstrādātas iespējas, kā arī tiek veikta stratēģiskā plānošana, ja to ir uzdevusi NATO galvenā mītne. CIMIC personāls palīdzēs uzlabot izpratni par situāciju, kad tam tiks uzdots šāds uzdevums.
5.7. Komandieriem ir jāattīsta vispārēja izpratne par civilo vidi. Lai efektīvi pārvaldītu krīzes situāciju, ir jāizprot dažādo nemilitāro dalībnieku ietekme un nozīme, kā arī to savstarpējo attiecību dinamiskais raksturs. Šī izpratne palīdzēs noteikt to, kur ir iespējams izveidot koordināciju un sadarbību un kur ir jāattīsta attiecības. Jāveic galveno dalībnieku detalizēta analīze, lai noteiktu to, kā spēkam mijiedarboties ar citiem dalībniekiem, lai īstenotu vispusīgu konflikta atrisināšanas pieeju.
5.8. CIMIC sniegs atbalstu komandierim, uzsākot un izstrādājot CIMIC prognozes. CIMIC pievēršas civilajiem apstākļiem attiecīgajā interešu jomā, jo tie var ietekmēt militāru iesaistīšanos. Vispusīga civilās vides, visu tās komponentu un dalībnieku un to attiecību analīze (tostarp dzimumu līdztiesības perspektīvas integrēšana) ir plānošanas procesa sākumpunkts, kura pamatā ir dati, kas pieejami Operāciju plānošanas funkcionālās jomas pakalpojuma rīkos [Tools for Operations Planning Functional Area Service]. Analīze ir strukturēta šādās jomās: politiskajā, militārajā, ekonomiskajā, sociālajā, informācijas un infrastruktūras jomā.
CIMIC darbiniekiem ir jānosaka, kādi CIMIC faktori ir jāņem vērā saistībā ar plānošanu.
3. punkts. Plāns
5.9. Operācijas plānošanas laikā jāņem vērā iespējamā militāro darbību ietekme uz civilo vidi, kā arī iespējamā nemilitāro darbību ietekme uz militārajām operācijām. CIMIC Funkcionālās plānošanas rokasgrāmatā ir izklāstīts process, ar kuru CIMIC atbalsta visu veidu NATO operāciju plānošanas procesu. Jo īpaši tas ietver CIMIC atbalstu plānošanai stratēģiskajā, operacionālajā un (augstākajā) taktiskajā vadībā.
Īpaši aspekti CIMIC plānošanā
5.10. Mērķu noteikšana un izvēle. Atbalstot operāciju plānošanas procesu, visi darbinieki veiks savus plānošanas pasākumus. Tādēļ ir vajadzīga CIMIC, lai atbalstītu šos pasākumus ar speciālajām zināšanām un tādējādi īstenotu vispusīgu perspektīvu. Īpašs uzsvars ir jāliek uz apvienoto mērķu noteikšanas un izvēles procesu.

5.11. Apvienotais mērķu noteikšanas un izvēles process savieno stratēģiskā līmeņa vadību un norādījumus ar taktiskiem mērķa noteikšanas un izvēles pasākumiem, izmantojot operacionālā līmeņa mērķa noteikšanas un izvēles ciklu. Tas tiek veikts mērķtiecīgi un sistēmiski, lai radītu īpašus efektus un sasniegtu militārus mērķus un tādējādi sasniegtu vēlamo beigu stāvokli.
NATO izmanto apvienoto mērķu noteikšanas un izvēles procesu un informācijas operāciju procesus
, lai noteiktu mērķus un lemtu par piemērojamo ietekmi. Mērķu noteikšana un izvēle sniedz iespējas iesaistīt un ietekmēt ne tikai pretiniekus, bet arī papildu mērķauditoriju, tostarp neitrālas personas un atbalstītājus, kā arī tādus nemateriālus elementus kā domāšanas veidu, domu procesus, attieksmi un rīcību.
5.12. CIMIC novērtējumi un arī CIMIC sakaru pasākumi veicina mērķu noteikšanas un izvēles procesu. CIMIC palīdz noteikt kritisko infrastruktūru un galvenos dalībniekus apvienoto operāciju zonā, palīdz izstrādāt neaizskaramo objektu sarakstu un sniedz vispārēju novērtējumu par jebkuras militārās darbības ietekmi uz civilo vidi (un nemilitārajiem dalībniekiem). Ir būtiski saskaņot un sinhronizēt visas darbības visos līmeņos, lai novērstu neprognozētu kaitīgo ietekmi. Darbības var radīt arī otrās vai trešās pakāpes ietekmi, kas ir jāņem vērā, tostarp riska pārvaldība.
 Tādēļ nepieciešamība koordinēt militāras un nemilitāras darbības kļūst vēl būtiskāka.
5.13. Finansējums. Pastāv divi galvenie CIMIC lauka darbu finansējuma veidi – valsts finansējums un dotācijas NATO operacionālā līmeņa vadības vienībām. Valsts līmeņa finansējums operāciju rajonā ir jākoordinē, izmantojot attiecīgo CIMIC personālu, lai novērstu sadursmju risku un saskaņotu visus CIMIC pasākumus. Finansējuma pārvaldība un līgumu slēgšana parasti ir uzticēta finanšu kontrolierim.
Dažādo finansējuma programmu apstiprināšanas līmeņus var saglabāt katrs valsts finansētājs un ar štāba piešķirtās programmas starpniecību. Katrai finansējuma programmai var būt arī dažādi apstiprināšanas līmeņi, kad komandierim ir jāsaglabā vai jādeleģē apstiprināšanas pilnvaras saviem padotajiem komandieriem. Sadarbspēja starp CIMIC personālu, finanšu kontrolieri un padotajiem komandieriem un darbiniekiem ir obligāta, lai nodrošinātu visa CIMIC pieejamā finansējuma ciešu integrāciju.
a) Valsts finansējums ar CIMIC saistītam lauka darbam. Ir atzīts, ka valsts finansējuma piešķiršana ir saistīta ar iebildumiem, kas ir jāievēro. Šie iebildumi netiek aizstāti vai atcelti ar šo dokumentu. Tomēr valsts CIMIC līdzekļiem, kuri izmanto valsts finansējumu, ir jāsaskaņo savas CIMIC darbības ar attiecīgo NATO CIMIC struktūrvienību.
b) Dotācijas NATO operacionālā līmeņa vadības vienībām. Kad finansējums tiek saņemts no citām pusēm (piemēram, no līdzekļu devējiem), atbildību par šādu finansējumu uzņemas komandieris. CIMIC līdzekļu uzdevums ir izstrādāt un plānot CIMIC lauka darbības atbilstoši komandiera nodomam. Sekojošie CIMIC ešeloni piesakās uz finansējumu saskaņā ar standartizētajām operatīvajām procedūrām.
4. punkts. Plāna pārskatīšana un pāreja
5.14. Plāna pārskatīšanai nepieciešams nepārtraukts operāciju novērtējums, lai novērtētu pastāvošo stāvokli, efektivitāti, rezultātus un tendences un sniegtu atgriezenisko saiti par plānošanu un par sekojošo secinājumu un ieteikumu izstrādi ar nolūku sniegt atbalstu lēmumu pieņemšanas procesam. CIMIC personāls dos ieguldījumu šajā fāzē, sniedzot komandierim novērtējumus. Novērtējumam jābūt izplānotam un īstenotam tā, lai sekmētu vispusīgas pieejas piemērošanu, tostarp atbalstītu organizācijas, kuras vislabāk izprot operāciju vidi. CIMIC sekmēs šo nemilitāro dalībnieku novērtējumu ievadi operāciju novērtēšanas procesā.
5.15. Pāreja. Komandierim ir jāplāno operāciju izbeigšana un pāreja jau no paša operāciju plānošanas procesa sākuma. Mijiedarbība ar daudznacionāliem un starpiestāžu dalībniekiem, kā arī ar uzņemošās valsts dalībniekiem, ir efektīvs līdzeklis kopīgas atbildības un izpratnes par pārejas darbībām veidošanai. CIMIC darbinieki aktīvi popularizēs pārejas aspektus visā plānošanā. Pārejas pasākumi ietver funkciju, atbalsta institūciju, infrastruktūras un pienākumu pakāpenisku nodošanu starp iesaistītajiem dalībniekiem, lai sasniegtu noturīgu spēju līmeni uzņemošajā valstī un panāktu, ka tā nav atkarīga no ievērojama operatīvā NATO militārā ieguldījuma. Pārejas ir procesi, kas tiek apspriesti ar uzņemošo valsti un citiem dalībniekiem. Tādēļ tās ir nelineāras un atkarīgas no uzņemošās valsts politiskajiem procesiem un interesēm, kas laika gaitā var mainīties. Pārejas pasākumi, visticamāk, notiks daudzpusējā starpiestāžu vidē, kurā NATO ir viens no vairākiem iesaistītajiem dalībniekiem.
5. punkts. Apkopotā pieredze
5.16. Apkopotās pieredzes (LL) process ir rīks, kas palīdz komandieriem veikt uzlabojumus, vienlaikus reģistrējot un paziņojot labāko praksi. Apkopotā pieredze, tostarp labākā prakse, ir jādokumentē un jāievieš, lai uzlabotu visus ar CMI un CIMIC saistītos jautājumus, tostarp izglītību, apmācību, procedūras (tostarp taktiku, paņēmienus un procedūras/standartizētās operatīvās procedūras) un doktrīnas izstrādi. Mācību process ir dinamisks jēdziens. Tas attīsta domāšanas veidu, kas nepieciešams izmaiņu izprašanai, un var novērst neveiksmju atkārtošanos. Tādējādi organizācijās tiek ieviestas spējīgākas struktūras un procesi. Jo īpaši tas attiecas uz CIMIC gadījumos, kad pamatuzdevuma sekmīgai norisei ir būtiski, lai piemērojamās militārās procedūras būtu savietojamas ar nemilitārajām procedūrām sadarbības uzlabošanas nolūkā.
5.17. CIMIC plānošanas laikā galvenā uzmanība tiks pievērsta to (civilo) partneru apkopotās pieredzes izskatīšanai, kuriem ir nesena pieredze operāciju zonā. Lai izdarītu pareizos secinājumus un ieteiktu efektīvu koriģējošu darbību, ir jāizprot saistīto partneru un nemilitāro dalībnieku funkcija un nostāja.
5.18. Saziņa ar visiem dalībniekiem ir vissvarīgākais faktors, lai izstrādātu labāko praksi no militāro un nemilitāro dalībnieku apkopotās pieredzes. Lai to panāktu, apkopotās pieredzes procesa saturs ir jāizplata nemilitārajiem dalībniekiem vienmēr, kad notiek sadarbība ar tiem. Ieteicams izmantot NATO apkopotās pieredzes portālu kā vienīgo rīku, lai apkopotu un izplatītu apkopotās pieredzes procesa saturu. Galu galā CIMIC jomā LL izplatīšana var veicināt nepieciešamo CIMIC spēju pielāgošanu un pārveidošanu.
A pielikums. Nemilitārie dalībnieki
Vispārīga informācija
A-1. Pamatuzdevumu konteksts var ievērojami atšķirties. Tomēr kopīga iezīme ir apvienoto operāciju zonā un ārpus tās iesaistīto nemilitāro dalībnieku lielā daudzveidība. Katrs nemilitārais dalībnieks parasti darbosies saskaņā ar tā darbību un rīcību regulējošajiem mandātiem un principiem. Nemilitārie dalībnieki uzņemas saistības ne tikai humānās palīdzības vai katastrofu seku likvidēšanas jomā. Tās aptver plašu spektru, sākot no tūlītējiem dzīvību glābšanas pasākumiem līdz pat ilgtermiņa ekonomiskās attīstības projektiem, infrastruktūras stabilizācijai, izglītības aspektiem, konfliktu atrisināšanai un sabiedrības attīstības jautājumiem kopumā. Šīs dažādās pieejas rada dažādas darba kārtības, struktūras un procedūras. Visi šie dalībnieki un to darbības ietekmē kopējo situāciju, tādēļ tie ir jāiekļauj militārajos apsvērumos.
A-2. Lai noteiktu, kā spēkiem vajadzētu mijiedarboties ar šiem dalībniekiem, piemērojot vispusīgu pieeju, pirmsizvēršanas novērtējuma ietvaros jāveic izvērsta analīze par galvenajiem nemilitārajiem dalībniekiem apvienoto operāciju zonā. Var būt jāapsver tādi faktori kā organizatoriskie pienākumi, mandāti, pamatuzdevumi, mērķi, sasniedzamie rezultāti, resursi, intereses un spējas.
Izprotot šos faktorus, komandieris var mazināt nesaskaņas, kas var rasties mijiedarbībā ar šādiem dalībniekiem.
A-3. Militārajām un civilajām organizācijām ir jāpievērš uzmanība valodas jomai, jo īpaši terminoloģijai. Atšķirīgas terminoloģijas lietošana var radīt pārpratumus un mazināt efektivitāti. Uzlabojot civilmilitārās sadarbības (CIMIC) personāla izpratni un saziņas prasmes, tam tiek piešķirti rīki, kas nepieciešami, lai izvairītos no daudzām grūtībām šajā jomā, un sniegta iespēja darboties kā spēku vairotājiem.
A-4. Liela nemilitāro dalībnieku grupa sastāv no humānās palīdzības un attīstības palīdzības sniedzējiem, kas neizslēdz viens otru.
a) Humānās palīdzības sniedzēji. Humānās palīdzības sniedzēji ir civilpersonas no attiecīgās valsts vai starptautiskas civilpersonas, kas ir iesaistītas humānās palīdzības pasākumos ar skaidru apņemšanos aizstāvēt humānisma principus.
 Šāda apņemšanās parasti ir noteikta to tiesiskajos mandātos, darbības moto un statūtos. Militāros spēkus, kuri sniedz humāno palīdzību, neuzskata par humānās palīdzības sniedzējiem.
b) Humānās palīdzības pasākums ietver palīdzības, aizsardzības un aizstāvības darbības, kas tiek veiktas saskaņā ar neitralitātes principu, reaģējot uz humānās palīdzības vajadzībām, kas rodas bruņotu konfliktu, sarežģītu ārkārtas situāciju un/vai dabas katastrofu rezultātā. Humānās palīdzības galvenais mērķis ir glābt dzīvības, atvieglot ciešanas un aizstāvēt cilvēka cieņu. Tajā galvenā uzmanība pievērsta īstermiņa ārkārtas palīdzībai, un tā tiek sniegta, pamatojoties uz vajadzībām.
c) Humānās palīdzības kopiena nav institucionalizēta sistēma ar noteiktu dalības statusu. Tā ietver daudzas humānās palīdzības organizācijas, kuras ievērojami atšķiras viena no otras pēc funkcijām un pastāvēšanas pamatojuma.
d) Humānās palīdzības kopiena neuzskata visus labdarības vai ārkārtas palīdzības pasākumus par humāno palīdzību un visus palīdzības sniedzējus par humānās palīdzības sniedzējiem. Humānās palīdzības sniedzēju kopienā termins “humānā palīdzība” tiek attiecināts uz organizācijām un darbībām, kuru pamatā ir humānisma principi. Šie principi nosaka, kā tiek sniegta humānā palīdzība. Stūrakmens ir humānās palīdzības sniegšanas pienākums, un tam jābūt nošķirtam no jebkādiem politiskiem apsvērumiem. Tāpēc humānās palīdzības sniedzējiem ir jāpiešķir piekļuve kopienām, kurām ir nepieciešama šāda palīdzība.
e) Turpmāk ir minēti četri principi, kurus var attiecināt uz vairumu humānās palīdzības sniedzēju.
1. Humānisms. Cilvēku ciešanas ir jāmazina visos gadījumos, kad tās tiek konstatētas. Humānas palīdzības pasākuma mērķis ir mazināt cilvēku ciešanas un aizsargāt cilvēku dzīvību un cieņu.
2. Taisnīgums. Humānā palīdzība ir jāsniedz taisnīgi, pamatojoties uz tikai uz pastāvošo vajadzību, visiem cilvēkiem neatkarīgi no viņu valstspiederības, rases, dzimuma, reliģiskās pārliecības, šķiras vai politiskajiem uzskatiem.
3. Neitralitāte. Humānās palīdzības sniedzējiem ir jādarbojas, ievērojot neitralitāti, jāatturas no konfliktā iesaistītas puses atbalstīšanas un no iesaistīšanās konfliktos, lai saglabātu visu personu uzticēšanos.
4. Neatkarība. Lai nodrošinātu humānās palīdzības sniedzēju spēju darboties, ievērojot neitralitāti, tika formulēts neatkarības princips
, tādējādi uzsverot, ka humānā palīdzība ir jāsniedz šķirti no militārajiem, politiskajiem vai ekonomiskajiem mērķiem.
f) Humānisma principu ievērošanai, jo īpaši neitralitātei un taisnīgumam, un šādai reputācijai ir būtiska nozīme, lai humānās palīdzības sniedzēji varētu piekļūt cilvēkiem, kuriem nepieciešama palīdzība, jo īpaši bruņota konflikta laikā.
Tas var arī būtiski ietekmēt gan humānās palīdzības personāla drošību, gan palīdzību saņemošo cilvēku drošību. Humānās palīdzības sniedzējiem būs pastāvīgi jāmēģina vienoties par savu leģitimitāti, pamatojoties uz savu reputāciju vietējo iedzīvotāju vidū. Humānisma principi ir ļoti svarīgi humānās palīdzības sniedzējiem, lai nepieļautu, ka atsevišķas personas izmanto tos savu mērķu sasniegšanai, bet citas personas noraida šādas palīdzības sniedzējus. Lielākā daļa humānās palīdzības sniedzēju mijiedarbosies ar militārpersonām tikai tad, ja tādējādi netiks apdraudēta humānisma principu ievērošana.
g) Attīstības palīdzības sniedzēji. Attīstības palīdzības sniedzēji cenšas reaģēt uz pastāvošajām strukturālajām problēmām, kas var kavēt ekonomisko, institucionālo un sociālo attīstību, un tādējādi palīdzēt radīt spējas, kas nepieciešamas, lai nodrošinātu ilgtspējīgus risinājumus.
h) Saistībā ar cilvēku attīstību šāda palīdzība parasti ietver ārējo palīdzību, pārvaldību, veselības aprūpi, izglītību, nabadzības samazināšanu, dzimumu līdztiesību, gatavību katastrofām, infrastruktūru, ekonomiku, cilvēktiesības, vidi un ar to saistītās problēmas, bet nav vienotas izpratnes par to, kas ir attīstības organizācija, ne arī konkrētas formulas šādas organizācijas atpazīšanai. Tās atšķiras pēc lieluma, darbības mēroga un funkcijas.
i) Palīdzība attīstības jomā ir finansiāla palīdzība, ko sniedz valdības un citas organizācijas, lai atbalstītu jaunattīstības valstu ekonomisko, vides, sociālo un politisko attīstību.
A-5. Nemilitāro dalībnieku diapazons ir plašs un ietver daudzas dažādas organizācijas un dalībniekus, tostarp (bet ne tikai):
· starptautiskas organizācijas;
· Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness kustību;
· nevalstiskas organizācijas;
· valsts struktūras;
· tiesībaizsardzības iestādes;
· civilās aizsardzības organizācijas;
· vietējos dalībniekus
 un iestādes un
· privātsektoru.
Starptautiskās organizācijas
A-6. Termins “starptautiskas/starpvaldību organizācijas” tiek attiecināts uz starpvaldību organizācijām vai organizācijām, kurās dalība ir atvērta suverēnām valstīm. Starptautiskas organizācijas ir izveidotas, pamatojoties uz līgumiem, kuros ir noteikts to juridiskais statuss. Attiecībā uz tām ir piemērojamas starptautiskās tiesības, un tās var slēgt nolīgumus ar dalībvalstīm un citām starptautiskām organizācijām.
A-7. Pamanāmākās starptautiskās organizācijas ir Apvienoto Nāciju Organizācija (ANO) un Eiropas Savienība.
Citi piemēri ir Āfrikas Savienība, Eiropas Drošības un sadarbības organizācija un Pasaules Tirdzniecības organizācija. Šo organizāciju misijas pēc būtības ir ļoti politiskas.
A-8. ANO ir iesaistīta miera uzturēšanas un politiskajās misijās, un tādēļ tā var darboties līdzīgos operāciju rajonos kā NATO. ANO sistēma
 ir veidota no sešām galvenajām struktūrvienībām, programmām un fondiem, specializētām neatkarīgām organizācijām, departamentiem un birojiem.
A-9. Humāno lietu koordinācijas birojs (OCHA). OCHA ir ANO sekretariāta daļa, kas atbild par humānās palīdzības sniedzēju apvienošanu, lai nodrošinātu saskaņotu reaģēšanu uz ārkārtas situācijām. OCHA palīdz valdībām mobilizēt starptautisko palīdzību, ja katastrofas apmērs pārsniedz valsts kapacitāti. Tā uzņemas vadību humānās palīdzības koordinēšanā, lai gan īpašu katastrofu gadījumā šo pienākumu var uzņemties specializētās aģentūras.
A-10. ANO OCHA Humānā civilmilitārā koordinācija (UN-CMCoord)
 veicina dialogu un mijiedarbību starp civilajiem un militārajiem dalībniekiem ārkārtas humānās krīzes situācijās, kas ir nepieciešama, lai aizsargātu un veicinātu humānisma principus, novērstu konkurenci, mazinātu pretrunas un vajadzības gadījumā sasniegtu kopīgus mērķus. Galvenās stratēģijas tiek piemērotas diapazonā no līdzāspastāvēšanas līdz sadarbībai. Koordinācija ir kopīgs pienākums, kura izpildi veicina sakari un kopīga apmācība.
A-11. Mijiedarbība ar humānās palīdzības sniedzējiem jāorganizē ar OCHA starpniecību, jo īpaši gadījumos, kad militāra darbība var ietekmēt cilvēkus vai ir vajadzīga, lai atbalstītu humānās palīdzības pasākumus. Pasākumi jākoordinē, izmantojot izveidotus forumus vai kopas. Ja OCHA ir norīkojusi īpašu UN-CMCoord pārstāvi vai izveidojusi kontaktpunktu, šis būs pirmais sakaru punkts.
A-12. Eiropas Savienība ir izveidojusi vairākas diplomātiskās delegācijas visā pasaulē, lai veicinātu politiskas un ekonomiskas reformas. Tā arī veic daudzus pasākumus konkrētās jomās savas Kopējās drošības un aizsardzības politikas ietvaros.
Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness kustība
A-13. Šī kustība 
,
 ir lielākais humānās palīdzības tīkls. Tās misija ir atvieglot cilvēku ciešanas un aizsargāt dzīvību, veselību un cilvēka cieņu. Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness kustība nav vienota organizācija. To veido Starptautiskā Sarkanā Krusta komiteja (ICRC), Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrību federācija (IFRC) un 190 atsevišķas valstu Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrības. Katrai no šīm struktūrām ir atsevišķs juridisks statuss un funkcijas, taču tās visas vieno septiņi pamatprincipi un īpaši sakaru un koordinācijas kanāli.
a) Starptautiskā Sarkanā Krusta komiteja (ICRC). ICRC ir noteikusi sev šādu misiju: “ICRC ir objektīva, neitrāla un neatkarīga organizācija, kuras vienīgā humānās palīdzības misija ir aizsargāt bruņotos konfliktos un citās vardarbības situācijās cietušu personu dzīvību un cieņu un sniegt šīm personām palīdzību. ICRC arī cenšas novērst ciešanas, veicinot un stiprinot humanitārās tiesības un vispārējus humānisma principus. Tādējādi ICRC tieši strādā ar valdībām un bruņotajiem spēkiem, kā arī ar bruņotām opozīcijas grupām, lai veicinātu bruņota konflikta tiesību aktu ievērošanu. Konfliktu laikā ICRC vada un koordinē kustības īstenotos starptautiskās palīdzības pasākumus.
b) ICRC nav ne starptautiska organizācija, ne arī nevalstiska organizācija. Tā ir privāta apvienība saskaņā ar Šveices tiesību aktiem, kurai Ženēvas konvenciju dalībvalstis ir piešķīrušas starptautisku mandātu palīdzēt bruņotā konfliktā cietušajiem. ICRC pēc būtības ir hibrīds: tās pastāvēšana pati par sevi nav saņēmusi valdību mandātu, tomēr tās funkcijas un pasākumus ir pilnvarojusi valstu veidotā starptautiskā sabiedrība. Jāatzīmē četras galvenās ICRC pazīmes:
1. ICRC veido un uztur dialogu ar visām konfliktā iesaistītajām pusēm;
2. ICRC dod priekšroku konfidenciālai pieejai. ICRC konfidencialitātes praksi pastiprina organizācijas imunitāte pret pienākumu liecināt tiesā;
3. ICRC spēj pildīt neitrāla starpnieka funkcijas un vajadzības gadījumā piedāvāt savu starpniecību un starpniecības pārstāvību;
4. ICRC darbība nevar būt daļa no neviena integrēta vai visaptveroša mehānisma. ICRC ierobežo tās pamatprincipi, kas izslēdz ciešu sadarbību ar militārajiem spēkiem. ICRC ir jāsaglabā neatkarība attiecībā uz lēmumu pieņemšanu un darbību, cieši apspriežoties ar militārajiem dalībniekiem.
c) Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrību federācija (IFRC). IFRC veic glābšanas darbus, lai palīdzētu dabas un tehnoloģiju izraisītās katastrofās, epidēmijas uzliesmojumos cietušām personām un citām cietušām personām, un apvieno šo darbu ar attīstības palīdzības darbu, lai stiprinātu tajā ietilpstošo valstu biedrību spējas. IFRC darbs ir vērsts uz četrām galvenajām jomām: humānisma vērtību veicināšanu, reaģēšanu uz katastrofām, gatavību katastrofām, kā arī veselības aprūpi un kopienas nodrošināto aprūpi.
d) Valstu Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrības. 190 valstu Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrības nodrošina vitāli svarīgu kustības klātbūtni gandrīz visās valstīs. Valstu biedrības sniedz palīdzību savām valsts iestādēm humānās palīdzības jomā un dažādus pakalpojumus, tostarp katastrofu seku likvidēšanas pakalpojumus, kā arī veselības aprūpes un sociālās programmas. Bruņota konflikta laikā tās var palīdzēt civiliedzīvotājiem un atbalstīt bruņoto spēku medicīnas dienestus. Šo biedrību vietējās zināšanas un speciālās zināšanas, piekļuve kopienām un pastāvošajai infrastruktūrai ļauj tām rīkoties ātri un efektīvi. Līdz ar to daudzās valstīs šīs biedrības ir pirmās reaģēšanas vienības un vērtīgi partneri starptautiskām organizācijām un nevalstiskām organizācijām (NVO).
Nevalstiskas organizācijas
A-14. NVO, kurām var būt nozīme starptautiskajās lietās to darbības dēļ, pārsvarā ir privātas (proti, tādas, kas nav izveidotas ar starpvaldību nolīgumu), pašregulējošas bezpeļņas organizācijas, kas nodarbojas ar īpašiem humānās palīdzības un attīstības pasākumu aspektiem. Tām nav jābūt valdības daļai vai saistītai ar kādu valdību.
A-15. NVO pastāv vietējā, valsts un starptautiskā līmenī, un tām ir dažādas misijas un darbības motivācija. Dažas NVO strādā gan humānās palīdzības, gan ilgtermiņa attīstības jomā. Tām ir būtiska nozīme pārejā no īstermiņa palīdzības uz ilgtermiņa attīstību. Starptautisko NVO darbs bieži vien uzlabo vietējo ekspertu un pasniedzēju prasmes, mazinot atkarību no ārējās palīdzības.
A-16. Daudzas (ne visas) NVO saskaņo darbību ar starptautisko humānās palīdzības kopienu, izmantojot kopas un citus koordinācijas mehānismus. Vairākiem lielajiem NVO un NVO konsorcijiem ir savas vadlīnijas un politika par to, vai un kā sadarboties ar militārpersonām. Tomēr paredzams, ka daļa NVO kopienas izvairīsies no tiešas mijiedarbības ar jebkādu militāro spēku neatkarīgi no valstspiederības, lai sasniegtu savus mērķus un saglabātu objektivitāti un neitralitāti. Humānās palīdzības NVO, līdzīgi kā ICRC, izvairīsies no sasaistīšanas ar kādu no konfliktā iesaistītajām pusēm, bet uzturēs dialogu ar visām pusēm (tostarp ar bruņotiem dalībniekiem, kas nav valsts bruņotie dalībnieki), lai iegūtu drošību vai piekļuvi visiem cilvēkiem, kuriem nepieciešama palīdzība. Spēkiem ir jāsaprot un jāpieņem šis nosacījums.
A-17. Pēdējās desmitgadēs NVO skaits un mērogs ir ievērojami palielinājies. No vienas puses NVO var līdzināties starptautiskai korporācijai ar ievērojamu budžetu, starptautisku pārstāvniecību un ievērojamu diplomātisku ietekmi. No otras puses citas NVO var īstenot vien šauru darba kārtību ar mazu budžetu un ierobežotiem līdzekļiem. Bieži vien NVO ir ļoti motivētas, demonstrējot profesionālu ievirzi un ticību ideāliem, kurus aizstāv šo organizāciju līdzekļu devēji. Tās arvien biežāk ir gatavas atzīt, ka augsta līmeņa mērķu sasniegšanai ir nepieciešama koordinācija. Kopumā NVO, jo īpaši humānās palīdzības organizācijas, ir piesardzīgas jautājumā par mijiedarbību ar militārpersonām gadījumos, kad šāda mijiedarbība apdraud to objektivitāti un neitralitāti.
A-18. NVO atskaitās saviem pilnvarotajiem, līdzekļu devējiem un saņēmējiem, nodrošinot, ka to darbību sekas sniedz labumu tiem, kuriem tās cenšas palīdzēt, un ka tās paliek uzticīgas savas organizācijas vērtībām. Lielākā daļa NVO darbosies teritorijā, izmantojot atpazīstamu un vienkāršu vadības un kontroles struktūru.
Valstiskās organizācijas
A-19. Valstiskās organizācijas atkarībā no to kompetences jomas ir atkarīgas no savām sponsorējošajām valstīm, kas atbalsta to pasākumus apvienoto operāciju jomā. Tām var būt zināšanas par labu pārvaldību, veselības aprūpes pakalpojumiem un atbalstu, ekonomisko attīstību, infrastruktūras atjaunošanu un attīstību, izglītību un politisko spēju veidošanu. To galvenā uzmanība var būt veltīta jautājumiem diapazonā no humānās palīdzības sniegšanas līdz ilgtermiņa attīstības projektiem. Valstiskas organizācijas ir Amerikas Savienoto Valstu Starptautiskās attīstības aģentūra, Apvienotās Karalistes Starptautiskās attīstības departaments un Vācijas Starptautiskās sadarbības biedrība [Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit GmbH].
A-20. Tiesībaizsardzības iestādes. Tiesībaizsardzības iestādes ir vēl viens svarīgs nemilitārais dalībnieks. Kā šādu iestāžu piemērus var minēt policiju,
 robežsardzes dienestu, muitu, labošanas iestādes un valsts tiesībaizsardzības iestādes. Šādas tiesībaizsardzības iestādes ir arī svarīgi partneri un speciālisti, kas veicina drošību un pārvaldību. Policijas sakarus parasti organizē militārās policijas priekšnieks. CIMIC personālam ir jāuztur ciešas attiecības ar militārās policijas priekšnieka biroju un jāapsver tiesībsargājošās iestādes novērtējumos un plānošanā.
Civilās aizsardzības organizācijas
A-21. Par civilās aizsardzības organizācijām dēvē virkni organizāciju, kas nodarbojas ar civiliedzīvotāju aizsardzību pret militāriem uzbrukumiem, kā arī veic glābšanas darbus pēc dabas un cilvēku izraisītām katastrofām. Lielākajā daļā valstu civilo aizsardzību organizē valdības pārvaldīta, brīvprātīga organizācija, kas pastāv atsevišķi no ugunsdzēsēju brigādes un neatliekamās medicīniskās palīdzības dienesta.
Vietējie dalībnieki un iestādes
A-22. Šī plašā nemilitāro dalībnieku kategorija ietver tās(-o) valsts(-u) pārvaldes iestādes, kuru(-as) tieši ietekmē NATO operācijas. Tā var ietvert iestādes reģionālā, valsts un vietējā līmenī un parasti ietver pilsoniskās sabiedrības organizācijas, vietējos plašsaziņas līdzekļus, neformālos līderus vai pusoficiālas iestādes un reliģiskos līderus, kuri ir izpelnījušies vietējo iedzīvotāju cieņu.
A-23. Vietējie dalībnieki ir ļoti daudzveidīgi, un tos nevar uzskatīt par vienotu grupu. Komandierim jāapzinās arī tas, ka vietējie dalībnieki nav tikai pasīvi pārmaiņu objekti un starptautiskās palīdzības saņēmēji. Viņiem ir sava atbildība un motivācija atrisināt vai paildzināt konfliktu. Starptautiskās sabiedrības centieniem jābūt vai vajadzētu būt vērstiem uz to, lai palīdzētu uzlabot viņu izturību.
Privātsektors
A-24. Privātsektors atrodas ārpus tiešas valsts kontroles. Privātsektorā ietilpst jebkura privāta grupa vai persona, kas ir iesaistīta peļņu nesošās darbībās. Tā ir milzīga grupa (kura ietver arī privātus militāros un drošības uzņēmumus)
, kas atšķiras no pārējām kategorijām, jo visas privātsektora organizācijas ir radītas nolūkā gūt peļņu. Daudzās valstīs privātsektorā ietilpst liela valsts kritiskās infrastruktūras daļa. Privātsektors varētu sadarboties tikai tad, ja tas atbilst tā uzņēmējdarbības modelim, vai juridisku saistību dēļ. No humānās palīdzības sniegšanas viedokļa galvenais jautājums nav par to, kā uzņēmums tiek dēvēts, bet gan par to, kādus konkrētus pakalpojumus tas sniedz konkrētajā gadījumā. Jebkādas apvienotās taktiskās grupas un jo īpaši CIMIC personāla mijiedarbības pamatā jābūt atbilstošam juridiskajam izvērtējumam un regulējumiem.
LAPPUSE AR NOLŪKU ATSTĀTA TUKŠA
B pielikums. Transversāli jautājumi
Vispārīga informācija
B-1. Šajā pielikumā ir apkopoti daži no galvenajiem to transversālo jautājumu aspektiem, kuri var ietekmēt pamatuzdevumu. NATO līdz šim ir identificējusi šādus transversālus jautājumus:
· civilpersonu aizsardzību (PoC);
· bērnus un bruņotu konfliktu (CAAC);
· sievietes, mieru un drošību;
· kultūras vērtību aizsardzību (CPP) un
· integritātes veidošanu.
Civilpersonu aizsardzība
B-2. NATO ir apņēmusies aizsargāt civiliedzīvotājus
 operāciju plānošanā un veikšanā, pamatuzdevumos un citās Padomes pilnvarotās darbībās. PoC ir transversāla koncepcija, kas attiecas uz visiem trim NATO pamatuzdevumiem. PoC politika papildina pastāvošos centienus tādās jomās kā bērni un bruņoti konflikti, sieviešu miers un drošība un ar konfliktiem saistīta seksuāla vardarbība un ar dzimumu saistīta vardarbība.
 NATO atzīst, ka ir jāveic visi iespējamie pasākumi, lai novērstu un mazinātu kaitējumu civiliedzīvotājiem. Plānojot un īstenojot šādus pasākumus, NATO jāpievērš uzmanība tām grupām, kuras ir visneaizsargātākās pret vardarbību vietējā kontekstā. NATO atzīst, ka kopumā vīrieši, sievietes, zēni un meitenes bruņotos konfliktos vai krīzēs tiek ietekmēti atšķirīgi un viņiem ir dažādas drošības vajadzības, kas ir jāidentificē un jānodrošina. Lai saglabātu ticamību un leģitimitāti, būtiska nozīme ir pienācīgai pieejai civilpersonu aizsardzībai, tādējādi piemērojot turpmāk izklāstīto konceptuālo sistēmu.
a) Civilpersonu (personu, objektu un pakalpojumu) aizsardzība ietver visus pasākumus, kas tiek veikti, lai novērstu un mazinātu nelabvēlīgo ietekmi uz civiliedzīvotājiem, kuru varētu radīt NATO un NATO vadītās militārās operācijas. Vajadzības gadījumā aizsargāt civiliedzīvotājus pret fizisku vardarbību, kura pastāv saistībā ar konfliktu, vai fiziskas vardarbības draudiem, kurus rada citi dalībnieki, tostarp izveidojot drošu vidi.
b) Ilgstošu, pašuzturošu mieru, drošību un stabilitāti vislabāk var veicināt sadarbībā ar vietējām iestādēm, iedzīvotājiem un pilsonisko sabiedrību, piemēram, ar attiecīgajām organizācijām, kas darbojas cilvēktiesību, tostarp dzimumu līdztiesības, jomā.
c) Civiliedzīvotāju aizsardzība ietver virkni darbību, tostarp spēka izmantošanu, lai novērstu, atturētu, aizkavētu un reaģētu uz situācijām, kurās civiliedzīvotāji cieš vai viņiem draud fiziska vardarbība. Spēks jāizmanto ar zināmu piesardzību un atturību, lai iespējami samazinātu jebkādu nelabvēlīgu ietekmi uz civiliedzīvotājiem (civilpersonām, kultūras mantojumu un dzīvības atbalsta infrastruktūru).
d) Lai efektīvi integrētu civiliedzīvotāju aizsardzību, NATO pasākumos ir jāņem vērā citu starptautisko dalībnieku funkcijas un darbības. Mijiedarbība ar citiem dalībniekiem un izpratne par to, kā viņi veic savu pamatuzdevumu, var nodrošināt komplementaritāti un uzlabot mērķus NATO un NATO vadītajās operācijās, pamatuzdevumos un citās Padomes pilnvarotās darbībās.
B-3. Plānotajos risinājumos civiliedzīvotāju aizsardzībai pret vardarbību ir jāpievēršas galvenajiem cēloņiem, kas izraisīja vardarbību. Tādējādi aizsardzību bieži vien panāk, apvienojot:

· politisko procesu;
· fizisku aizsardzību un
· tādu institūciju izveidi, kas var nodrošināt ilgtermiņa aizsardzību.
Bērni un bruņots konflikts
B-4. NATO ir apņēmusies īstenot Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes rezolūciju (UNSCR) 1612 un ar to saistītās rezolūcijas par bruņotu konfliktu skarto bērnu aizsardzību. NATO integrēs šo jautājumu plānošanā un savās operācijās, kā arī apmācībā, uzraudzībā un ziņošanā.

B-5. Bruņoto konfliktu struktūra ir palielinājusi risku civiliedzīvotājiem un jo īpaši bērniem.
 Bērnu iesaistīšanai mūsdienu konfliktos ir ilgtermiņa (destabilizējoša) ietekme uz sabiedrību; kopienās nostiprinātie vardarbības modeļi tiek nodoti jaunākajām paaudzēm, tādējādi apdraudot ilgtermiņa stabilitāti un palielinot vardarbības atsākšanās risku. Bērniem, kas cietuši no karadarbības vai bijušajiem vardarbības veicējiem, ir raksturīgi psihosociāli traucējumi. Rehabilitācija un reintegrācija sabiedrībā ir problemātisks un ļoti sarežģīts pasākums. Bērnu aizsardzība bruņotos konfliktos ir svarīgs vispusīgas stratēģijas aspekts, lai atrisinātu konfliktu un veidotu ilgstošu mieru, un tādēļ tā ir miera un drošības jautājums.
B-6. NATO, apspriežoties ar Apvienoto Nāciju Organizāciju (ANO), ir izvirzījusi četras galvenās prioritātes, kurās tās pasākumi var dot pievienoto vērtību starptautiskās sabiedrības centieniem. Šie pasākumi ir šādi:
· ziņot par vardarbību un atbalstīt uzraudzību;
· apmācīt sabiedroto un partnervalstu spēkus;
· uzlabot vietējo drošības spēku informētību un
· uzturēt politisko dialogu.
B-7. ANO Ģenerālsekretāra īpašā pārstāvja jautājumos par bērniem un bruņotiem konfliktiem birojs ir noteicis sešas pārkāpumu kategorijas, kam jāpievērš prioritāra uzmanība, proti, tā dēvētos “sešus smagos pārkāpumus” pret bērniem bruņotajos konfliktos. Standarta procedūras sešu smago pārkāpumu uzraudzībai un paziņošanai ir izstrādātas, konsultējoties ar attiecīgajām nevalstiskajām organizācijām/starptautiskajām organizācijām, lai iedzīvinātu ANO Drošības padomes rezolūciju Nr. 1612 un ar to saistītās rezolūcijas. Šie seši smagie pārkāpumi ir šādi:
· bērnu nogalināšana un sakropļošana;
· uzbrukumi skolām vai slimnīcām;
· bērnu nolaupīšana;
· seksuāla vardarbība pret bērniem;
· bērnu rekrutēšana un izmantošana karadienestā;
· piekļuves humānajai palīdzībai liegšana.
B-8. Komandierim jānodrošina objektīva, precīza un uzticama informācijas apkopošana un savlaicīga paziņošana par pārkāpumiem, kas bruņotos konfliktos izdarīti pret bērniem. Tāpēc, apsverot CAAC, būtiska nozīme ir sadarbībai ar starptautisko sabiedrību. Militārajiem spēkiem jācenšas izveidot tīklus un veidot sakarus, kas ir būtiski informācijas apmaiņas veicināšanai. Pēc pamatuzdevuma beigām militārpersonām jāpārliecinās par to, ka CAAC centieni nav bijuši veltīgi, un tie jāiekļauj pārejas procesā.
Sievietes, miers un drošība
B-9. NATO un tās partneri atzīst konfliktu un pēckonflikta situāciju neproporcionālo ietekmi, kas daudzos gadījumos pastāv attiecībā uz sievietēm un meitenēm.
 Tie atzīst arī to, cik svarīgi ir nodrošināt sieviešu aktīvu un jēgpilnu līdzdalību lēmumu pieņemšanā un aizsardzības iestādēs, un ir apņēmības pilni veicināt Sieviešu, miera un drošības programmas pilnīgu īstenošanu, kā tas atspoguļots UNSCR rezolūcijā Nr. 1325 un visās turpmākajās saistītajās rezolūcijās.
B-10. Sieviešu, miera un drošības programmas mērķis ir palielināt sieviešu līdzdalību lēmumu pieņemšanā, uzlabot sieviešu tiesības un aizsargāt sievietes un meitenes pret seksuālo un ar dzimumu saistītu vardarbību konflikta situācijās.
Bieži vien konflikts ietekmē sievietes atšķirīgi no tā, kā tas ietekmē vīriešus, tāpēc sievietes var sniegt vērtīgu ieskatu un ieguldījumu konfliktu novēršanā, miera veidošanā un lēmumu pieņemšanā pēc konflikta.
Kultūras vērtību aizsardzība
B-11. Vēsture liecina, ka kultūras vērtības ir neaizsargātas konflikta laikā.
Kultūras vērtība var būt iznīcināta vai bojāta netīši, pretojoties spēkiem un gūstot netiešos bojājumus, vai iznīcināta vai bojāta tīši. Kultūrai ir būtiska nozīme mūsdienu konfliktos, jo cilvēku grupas identitāte bieži ir saistīta ar simboliem, kas atspoguļoti ēkās, pieminekļos un artefaktos. Kultūras mantojuma bojāšana, iznīcināšana vai izlaupīšana apdraud kopienas sociālo, etnisko vai reliģisko identitāti, kohēziju un noturību. Turklāt nemieru vai bruņotu konfliktu laikā artefakti ir galvenie objekti, kam draud nolaupīšana, un senlietu tirdzniecība ir ienākumu avots nelikumīgām bruņotām grupām un veicina noziedzīgas un teroristiskas darbības. Tā kā kultūras vērtības ir svarīgas ne tikai vietējai sabiedrībai, bet arī visai cilvēcei, tās ir jāaizsargā.
B-12. Kultūras vērtību aizsardzībai (CPP) ir pamatuzdevuma līmeņa nozīme, un militārajiem spēkiem ir funkcija šajā jomā, kā noteikts starptautiskajos un valsts tiesību aktos. Nodrošinot kultūras vērtības aizsardzību, ir iespējams panākt vietējās kopienas labvēlību un vairot spēku klātbūtnes pieņemšanu. Turpretī starptautiskās sabiedrības un jo īpaši bruņoto spēku bezdarbība var samazināt starptautiskās sabiedrības labvēlību un negatīvi ietekmēt sabiedrisko domu par pamatuzdevumu gan savā valstī, gan visā pasaulē. Kultūras vērtību aizsardzība liedz bruņotām grupām nelegāli finansēt savas darbības, izmantojot nolaupītas senlietas. Kultūras vērtību aizsardzība saglabā nacionālo, etnisko un reliģisko identitāti.
B-13. Efektīviem kultūras vērtību aizsardzības pasākumiem jāsākas pirms bruņota konflikta faktiska uzliesmojuma. Parasti tā ir uzņemošās valsts valdības atbildība. Pēc bruņota konflikta uzliesmojuma militārie spēki varētu būt pirmie, kas ierodas un spēj palīdzēt kultūras vērtību aizsardzībā. Militārajiem spēkiem ir būtisks uzdevums un atbildība aizsargāt kultūras mantojumu bruņota konflikta laikā, kad citi nevar uzņemties šo uzdevumu, lai aizsargātu iepriekšējo paaudžu liecības. Kultūras vērtību aizsardzības integrēšanai militārā pamatuzdevumā ir nepieciešama kultūras vērtības identificēšana kaujas parametros, kā arī vērtējums par kultūras vērtību nozīmi iedzīvotāju identitātē un kultūrā. Efektīvas kultūras vērtību aizsardzības pamatelements ir stabili sakari starp militāro un kultūras mantojuma sektoru.
Integritātes veidošana
B-14. Integritātes veidošana

 ir alianses darbību pamatelements. Integritātes veidošanas, pretkorupcijas un labu pārvaldības pasākumu īstenošanai ir svarīga nozīme, kas vienlīdz attiecas gan uz NATO, gan sabiedrotajiem un partneriem. Integritātes veidošanas programma mazina korupcijas nelabvēlīgo ietekmi uz militārajām operācijām. Lai to risinātu, nepieciešama starpiestāžu sadarbība un koordinācija kā daļa no militāro spēku devuma vispusīgas pieejas īstenošanā. Korupcija ir visu dalībnieku kopīgs ienaidnieks, un tas sniedz iespēju izstrādāt kopīgu pieeju starp starptautiskās sabiedrības dalībniekiem.
B-15. NATO savas integritātes veidošanas programmas ietvaros cenšas palīdzēt sabiedrotajiem un partnervalstīm veicināt un īstenot integritātes, atklātuma un pārskatatbildības principus saskaņā ar starptautiskajām normām un praksi, kas noteikta aizsardzības un ar to saistītajā drošības jomā. NATO vadītā spēju veidošanas programma sniedz praktiskus instrumentus, lai palīdzētu valstīm stiprināt integritāti, atklātību un pārskatatbildību un samazinātu korupcijas risku aizsardzības un drošības jomā.
B-16. Korupcija ir drošības risks, tā grauj sabiedrības uzticību un paļāvību, šķērdē resursus un ierobežo komandieru spēju sasniegt darbības mērķus. Korupcija ietekmē visu sabiedrību un visu iedzīvotāju vajadzības un intereses. Tāpēc ir svarīgi, lai gan vīrieši, gan sievietes tiktu iekļauti pretkorupcijas lēmumu pieņemšanā un lai dzimumu līdztiesība tiktu ņemta vērā, novērtējot riskus un izstrādājot stratēģijas korupcijas mazināšanai un labas pārvaldības veicināšanai aizsardzības un drošības jomā.
B-17. Izglītībai un apmācībai ir būtiska nozīme tādu pārmaiņu veikšanā un uzturēšanā, kas radīs ilgtermiņa ieguvumus. Kursi tiek organizēti, lai palīdzētu valstīm veidot spējas un uzlabotu iestādes, ņemot vērā kolektīvo drošību, un sniegtu tām atbilstošu apmācību. Izglītības un apmācības mērķis ir uzlabot informētību, apmainīties ar labāko praksi, procesiem un metodēm, kā arī palielināt sadarbspēju un veicināt starptautisko sadarbību, kas ir svarīgi instrumenti, lai panāktu drošāku vidi.
Leksikons
I daļa. Akronīmi un saīsinājumi
Leksikona I daļā ir norādīti dokumentā AJP-3.19 izmantotie saīsinājumi/akronīmi.
ACO
Allied Command Operations – Sabiedroto spēku operāciju pavēlniecība
ACOS
assistant chief of staff – štāba priekšnieka vietnieks
AJP
Allied joint publication – Sabiedroto spēku apvienotā publikācija
AWNIS
Allied Worldwide Navigation Information System – Apvienotā pasaules navigācijas informācijas sistēma
CAAC
children and armed conflict – bērni un bruņots konflikts
CBRN
chemical, biological, radiological and nuclear – ķīmiskais, bioloģiskais, radioloģiskais un kodol-
CCOMC
Comprehensive Crisis and Operations Management Centre – Vispārējais krīzes un operāciju vadības centrs
CCT
cross-cutting topic – transversāls jautājums
CEP
civil emergency planning – civilo ārkārtas situāciju plānošana
CEPC
Civil Emergency Planning Committee – Civilo ārkārtas situāciju plānošanas komiteja
C-IED
countering improvised explosive devices – pašizgatavotu spridzināšanas ierīču apkarošana
CIG
crisis identification group – krīzes identifikācijas grupa
CIMIC
civil-military cooperation – civilmilitārā sadarbība
CMA
civil military analysis – civilmilitārā analīze
CMI
civil-military interaction – civilmilitārā mijiedarbība
COIN
counter-insurgency – pretnemieru pasākumi
COPD
Comprehensive Operations Planning Directive – Vispārējā operāciju plānošanas direktīva
CP
cultural property – kultūras vērtības
CPP
cultural property protection – kultūras vērtību aizsardzība
EME
electromagnetic environment – elektromagnētiskā vide
HNS
host-nation support – uzņemošās valsts atbalsts
ICRC
International Committee of the Red Cross – Starptautiskā Sarkanā Krusta komiteja
IFCR
International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies – Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrību federācija
Info Ops
information operations – informācijas operācijas
IO
international organization – starptautiska organizācija
JLSG
joint logistic support group – apvienotā loģistikas atbalsta grupa
LL
lessons learned – apkopotā pieredze
LOAC
law of armed conflict – bruņota konflikta tiesību akti
MC
Military Committee – Militārā komiteja
MILENG
military engineering – militāro inženieru darbības
MNCG
Multinational CIMIC Group – daudznacionāla CIMIC grupa
NAC
North Atlantic Council – Ziemeļatlantijas Padome
NATO
North Atlantic Treaty Organization – Ziemeļatlantijas līguma organizācija
NCAGS
naval cooperation and guidance for shipping – jūras spēku sadarbība un norādījumi par procedūrām, kas ir saistītas ar kuģošanu
NEO
non-combatant evacuation operation – civilpersonu evakuācijas operācija
NGO (NVO)
non-governmental organization – nevalstiska organizācija
NSC
NATO Shipping Centre – NATO Kuģniecības centrs
NSO
NATO Standardization Office – NATO Standartizācijas birojs
OCHA
Office for the Coordination of Humanitarian Affairs – Humāno lietu koordinācijas birojs
PMESII
political, military, economic, social, information, and infrastructure – politiskais, militārais, ekonomiskais, sociālais, informācijas un infrastruktūras
PoC
protection of civilians – civiliedzīvotāju aizsardzība
SACEUR
Supreme Allied Commander Europe – Sabiedroto spēku Augstākais komandieris Eiropā
SAG
staff advisory group – štāba konsultantu grupa
SHAPE
Supreme Headquarters Allied Powers Europe – Apvienoto spēku Eiropā augstākā virspavēlnieka štābs
SOF
special operations forces – speciālo operāciju spēki
StratCom
strategic communications – stratēģiskā komunikācija
S&R
stabilization and reconstruction – stabilizācija un rekonstrukcija
UN (ANO)
United Nations – Apvienoto Nāciju Organizācija
UN-CMCoord
United Nations Humanitarian Civil-Military Coordination – Apvienoto Nāciju Organizācijas Humānās palīdzības civilmilitārā koordinācija
UNSCR
United Nations Security Council Resolution – Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes rezolūcija
2. daļa. Termini un definīcijas
Apvienoto operāciju rajons
Pagaidu zona operāciju rajonā, kuru noteicis Sabiedroto spēku Augstākais komandieris Eiropā un kurā ieceltais apvienoto spēku komandieris plāno un izpilda konkrētu pamatuzdevumu operacionālajā līmenī. (Saskaņots ar NATO)
Apvienots
Īpašības vārds, ko izmanto, lai raksturotu darbības, operācijas un organizācijas, kurās ir iesaistīti vismaz divu dienestu elementi. (Saskaņots ar NATO)
Bēglis
Jebkura persona, kas pamatoti baidās no vajāšanas rases, reliģijas, tautības, piederības kādai noteiktai sociālai grupai vai politisku uzskatu dēļ, atrodas ārpus savas valstspiederības valsts un nespēj vai šādu baiļu dēļ nevēlas izmantot šīs valsts aizsardzību, vai persona bez valstspiederības, kas atrodas ārpus savas pastāvīgās dzīvesvietas valsts šādu notikumu dēļ un nespēj vai, ņemot vērā šādas bailes, nevēlas atgriezties šajā valstī. (Saskaņots ar NATO)
Centienu vienotība
Koordinācija un sadarbība starp visiem dalībniekiem militārajās operācijās, lai sasniegtu kopīgu mērķi. (Saskaņots ar NATO)
Civilmilitārā mijiedarbība
Darbību grupa, kas tiek īstenotas, pamatojoties uz saziņu, plānošanu un koordināciju, un ko visas NATO militārās struktūras dala un īsteno ar starptautiskiem un vietējiem nemilitārajiem dalībniekiem gan NATO operāciju laikā, gan to sagatavošanas posmā, tādējādi savstarpēji palielinot savu attiecīgo darbību efektivitāti un rezultativitāti, kas tiek veiktas, reaģējot uz krīzēm. (Saskaņots ar NATO)
Civilmilitārā sadarbība
Civilmilitārā sadarbība (CIMIC) ir apvienota funkcija, kas ietver tādu spēju kopumu, kuras veicina pamatuzdevuma mērķu sasniegšanu un ļauj NATO pavēlniecībām efektīvi piedalīties plašā civilmilitārās mijiedarbības spektrā ar dažādiem nemilitārajiem dalībniekiem. (Saskaņots ar NATO)
Daudznacionāls
Īpašības vārds, ko izmanto, lai raksturotu darbības, operācijas un organizācijas, kurās piedalās vairāku valstu elementi. (Saskaņots ar NATO)
Doktrīna
Pamatprincipi, saskaņā ar kuriem militārie spēki veic savas darbības, lai sasniegtu izvirzītos mērķus. Lai gan doktrīna ir oficiāls dokuments, tā praktiskais lietojums ir jāizvērtē. (Saskaņots ar NATO)
Dzimums
Sociālās atšķirības un attiecības starp sievietēm un vīriešiem, kas tiek apgūtas, izmantojot socializāciju, un nosaka personas stāvokli un vērtību konkrētajā kontekstā. (Saskaņots ar NATO)
Elektroniskā karadarbība
Militāras darbības, kurās izmanto elektromagnētisko enerģiju, lai iegūtu situācijas izpratni un radītu uzbrukuma vai aizsardzības efektu. (Saskaņots ar NATO)
Evakuējama persona
Persona, kuru kompetentās iestādes ir uzdevušas vai pilnvarojušas pārvietot no apdraudējuma vietas un kuras pārvietošanos un izmitināšanu plāno, organizē un kontrolē šādas iestādes. (Saskaņots ar NATO)
Humānā palīdzība
Resursi, kas nepieciešami cilvēka ciešanu tiešai atvieglošanai. (Saskaņots ar NATO)
Iekšzemē pārvietota persona
Persona, kas kā masu kustības daļa ir bijusi spiesta pēkšņi vai neparedzēti pamest mājas vai pastāvīgo dzīvesvietu bruņota konflikta, iekšēju konfliktu, sistemātisku cilvēktiesību pārkāpumu, baiļu no šāda pārkāpuma vai dabas vai cilvēka izraisītas katastrofas dēļ un kas nav šķērsojusi starptautiski atzīto valsts robežu. (Saskaņots ar NATO)
Netiešs bojājums
Netīši zaudējumi un bojājumi, kas civiliedzīvotāju teritorijās radīti, īstenojot militārās operācijas. (Saskaņots ar NATO)
Nevalstiska organizācija
Privāta, brīvprātīga organizācija, kura nav izveidota nolūkā gūt peļņu, bez valdības vai starpvaldību piederības, ar mērķi īstenot virkni darbību, jo īpaši ar attīstību saistītus projektus, vai veicināt konkrēta mērķa popularizēšanu un kura organizēta vietējā, valsts, reģionālā vai starptautiskā līmenī.
Piezīmes
1. Nevalstiskas organizācijas pastāvēšanai vai darbībai var nebūt piešķirts oficiāls statuss vai mandāts.
2. NATO var atbalstīt vai neatbalstīt un sadarboties vai nesadarboties ar konkrētu nevalstisku organizāciju. (Saskaņots ar NATO)
Operācija
Koordinētu pasākumu virkne ar noteiktu mērķi.
Piezīmes
1. NATO veic militāras operācijas.
2. NATO operācijas ir savietojamas ar plašāku pieeju, tostarp ar nemilitāriem pasākumiem. (Saskaņots ar NATO)
Operācijas plāns
Plāns, kas ir sagatavots kādai operācijai vai virknei savstarpēji saistītu operāciju, kuras ir jāveic vienlaikus vai noteiktā secībā. Šāds plāns parasti ir balstīts uz konkrētiem apsvērumiem, un to izstrādā direktīvas formā, ko augstāka pavēlniecība izmanto, lai pakļautajiem komandieriem sniegtu atļauju izstrādāt papildu plānus un pavēles. Ja operācija jāsagatavo pietiekami savlaicīgi, apzīmējuma “pavēle” vietā parasti lieto terminu “plāns”. Operācijas plāns parasti var stāties spēkā iepriekš noteiktā laikā vai pēc noteikta signāla, un tad tas kļūst par operācijas pavēli. (Saskaņots ar NATO)
Pamatuzdevums
Skaidrs, kodolīgs pavēlniecības uzdevuma un tā mērķa izklāsts. (Saskaņots ar NATO)
Sakari
Kontakti, savstarpēja saziņa un koordinācija starp militāro un/vai citu nemilitāro dalībnieku elementiem, lai nodrošinātu mērķu un rīcības savstarpēju izpratni un vienotību. (Saskaņots ar NATO)
Starptautiska organizācija
Starpvaldību, reģionāla vai globāla organizācija, kuru reglamentē starptautiskie tiesību akti un kuru ir izveidojusi valstu grupa, ar starptautisku juridiskas personas statusu, kas piešķirts ar jebkādu starptautisku vienošanos neatkarīgi no tās rakstura, radot izpildāmas tiesības un pienākumus noteiktās funkcijas izpildīšanai un kopīgu mērķu sasniegšanai.
Piezīme. Lai arī Starptautiskā Sarkanā Krusta komiteja ir nevalstiska organizācija, kas izveidota saskaņā ar Šveices Civilkodeksu, izņēmuma kārtā valstu starptautiskā kopiena ir pilnvarojusi to un tā ir dibināta, pamatojoties uz starptautiskajiem tiesību aktiem, jo īpaši Ženēvas konvencijām, tai ir starptautiskas juridiskas personas statuss vai atsevišķs statuss, un tai ir dažas imunitātes un privilēģijas savu pilnvaru īstenošanai humānās palīdzības sniegšanas jomā. (Saskaņots ar NATO)
Stratēģiskā komunikācija
NATO militārajā kontekstā komunikācijas spēju un informācijas personāla funkcijas integrēšana ar citām militārām darbībām, lai izprastu un veidotu informācijas vidi nolūkā veicināt NATO stratēģisko mērķu un uzdevumu izpildi. (Saskaņots ar NATO)
Uzņemošā valsts
Valsts, kas saskaņā ar vienošanos:
a) saņem spēkus un materiāldaļu no NATO vai citām valstīm, kuras veic operācijas šīs valsts teritorijā/no šīs valsts teritorijas vai šķērso to;
b) ļauj izvietot materiāldaļu un/vai NATO organizācijas savā teritorijā un/vai
c) sniedz atbalstu šajā saistībā. (Saskaņots ar NATO)
Uzņemošās valsts atbalsts
Civilais un militārais atbalsts, ko miera laikā, krīzes vai kara apstākļos uzņemošā valsts sniedz NATO un/vai citiem spēkiem un NATO organizācijām, kuras atrodas uzņemošās valsts teritorijā, veic operācijas tajā/no tās vai šķērso to. (Saskaņots ar NATO)
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� Sīkāka informācija sniegta publikācijā MC 0458/3NATO izglītības, apmācības, mācību un novērtēšanas (ETEE) politika un publikācijā PO(2015)0440-AS1 NATO Civil-Military Cooperation and Civil-Military Interaction Strategic Training Plan [NATO civilmilitārās sadarbības un civilmilitārās mijiedarbības stratēģiskais apmācības plāns], kas datēts ar 2015. gada 1. septembri.


� Sīkāka informācija ir sniegta Sabiedroto spēku apvienotajā publikācijā (AJP)-01 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna.


� Citi izmantotie NATO termini, ar kuriem tiek raksturoti partneri, kas nav NATO dalībnieki, piemēram, NATO neietilpstoši dalībnieki un struktūras, nepietiekami raksturo to iespējamo dalībnieku plašo grupu, kas var būt iesaistīta civilmilitārā mijiedarbībā.


� Kustībā ietilpst Starptautiskā Sarkanā Krusta komiteja, Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrību federācija un 190 valstu Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēness biedrības.


� Sīkāka informācija sniegta Militārās komitejas (MC) dokumentā 0411/2 NATO militārā politika un civilmilitārās sadarbības (CIMIC) un civilmilitārās mijiedarbības jomā, kas datēts ar 2014. gada 12. maiju.


� Termins “nemilitārs uzdevums” ir jālieto atbilstīgi Sabiedroto spēku operāciju pavēlniecības Visaptverošās operāciju plānošanas direktīvas 2. pagaidu redakcijai un tajā sniegtajam aprakstam par papildinošu nemilitāru pasākumu, ko veic militāras darbības atbalstam.


� Valstu, nevalstisko organizāciju un starptautisko vai reģionālo organizāciju spējām var būt plašs pielietojums operācijās. Šīs spējas ietver tādas jomas kā tiesu iestādes, policijas spēkus, civilo administrāciju, līgumdarba izpildītājus un komerciālos partnerus. Tās ietver arī infrastruktūru, kas nodrošina medicīnisko aprūpi, pārtikas sadali, elektroenerģijas ražošanu, kā arī ūdens un sanitāros pakalpojumus.


� Izvērsta informācija ir sniegta I–IV Ženēvas konvencijas 3. pantā.


� Sk. publikāciju AJP-3.21 Sabiedroto spēku apvienotā militārās policijas doktrīna.


� Konsultantu dzimumu vienlīdzības jautājumos apmācība ir uzticēta Ziemeļvalstu Militāro operāciju dzimumu līdztiesības centram [Nordic Centre for Gender in Military Operations], kas ir Zviedrijas bruņoto spēku Starptautiskā centra struktūrvienība.


� Dzimumu līdztiesības kontaktpunktiem ir dubultkompetents personāls, kuru izraugās katra štāba nodaļa un kas ir saņēmis īpašu apmācību par dzimumu līdztiesības perspektīvas integrēšanu ar galveno mērķi palīdzēt integrēt dzimumu līdztiesības perspektīvu personāla ikdienas darbā to teritorijās.


� Sk. publikāciju AJP-3.1 Sabiedroto spēku apvienotā jūras operāciju doktrīna.


� Septiņi galvenie uzdevumi ir: uzturēt kuģošanas brīvību, jūras aizliegumus, apkarot masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanu, aizsargāt kritisko infrastruktūru, atbalstīt jūras terorisma apkarošanu, veicināt jūras satiksmes drošības spēju veidošanu un palīdzēt uzlabot izpratni par situāciju jūrā (AJP-3.1).


� Sk. Militārās komitejas (MC) publikāciju 0376/3 Naval Cooperation and Guidance for Shipping (NCAGS) [Jūras spēku sadarbība un kuģošanas norādījumi (NCAGS)] un Sabiedroto spēku taktisko publikāciju (ATP)-02 Naval Cooperation and Guidance for Shipping manual [Jūras spēku sadarbības un kuģošanas norādījumu rokasgrāmata].


� Sk. Sabiedroto spēku hidrogrāfijas publikāciju (AHP)-01 Allied Worldwide Navigational Information System [Apvienotā pasaules navigācijas informācijas sistēma].


� Sīkāka informācija sniegta NSC tīmekļa vietnē www.shipping.nato.int.


� Sk. publikāciju AJP-3.2 Sabiedroto spēku apvienotā militārās policijas doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.3 Sabiedroto spēku apvienotā aerokosmisko operāciju doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.4.1 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna par militāro līdzekļu izmantošanu miera uzturēšanā.


� Sk. publikāciju AJP-3.4.2 Sabiedroto spēku apvienotā civilpersonu evakuācijas operāciju doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.4.1 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna par militāro līdzekļu izmantošanu humānās palīdzības sniegšanai.


� Sk. publikāciju AJP-3.4.4 Sabiedroto spēku apvienotā pretnemieru pasākumu (COIN) doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.4.5 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna par militāro līdzekļu izmantošanu stabilizācijā un atjaunošanā.


� Sk. publikāciju AJP-3 Sabiedroto spēku apvienotā operāciju īstenošanas doktrīna.


� Sk. Militārās komitejas (MC) publikāciju 0628, NATO militārā politika attiecībā uz stratēģisko komunikāciju.


� Sk. publikāciju AJP-4.10 Sabiedroto spēku apvienotā medicīniskā atbalsta doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.10 Sabiedroto spēku apvienotā informācijas operāciju doktrīna.


� Elektromagnētiskā vide ir elektromagnētisko parādību kopums, kas pastāv konkrētā vietā.


� Sk. publikāciju AJP-3.14 Sabiedroto spēku apvienotā spēku aizsargāšanas doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.21 Sabiedroto spēku apvienotā militārās policijas doktrīna.


� Sk. publikāciju International CEP Handbook 2009 Civil Emergency Planning in the NATO/EAPC Countries [Starptautiskā CEP rokasgrāmata 2009. gadam. Civilo ārkārtas situāciju plānošana NATO/EAPC valstīs].


� Septiņas pamatprasības ir šādas: valdības un kritisko valdības pakalpojumu nodrošināta nepārtrauktība, noturīga energoapgāde, spēja efektīvi tikt galā ar cilvēku nekontrolētu pārvietošanos, noturīgi pārtikas un ūdens resursi, spēja tikt galā ar lielu skaitu cietušajiem, noturīgas sakaru sistēmas un noturīgas transporta sistēmas.


� Sk. publikāciju AJP-4.5 Sabiedroto spēku apvienotā uzņemošās valsts atbalsta doktrīna.


� Sīkāka informācija sniegta Sabiedroto spēku operāciju pavēlniecības (ACO) rokasgrāmatas (AM) 86-1-1 ACO CIMIC taktika, paņēmieni un procedūras 2. nodaļā.


� Sīkāka informācija sniegta dokumentā Bi-Strategic Command Capability Codes and Statements [Divpusējās stratēģiskās pavēlniecības spēju kodi un paziņojumi].


� Saskaņā ar saprašanās memorandu par Starptautiskās CIMIC grupas galvenās mītnes izveidošanu, finansēšanu, administrēšanu, sastāva komplektēšanu un statusu, kas datēts ar 2014. gada februāri.


� Sk. publikāciju AJP-5 Sabiedroto spēku apvienotā operāciju plānošanas doktrīna.


� Sk. publikāciju AJP-3.9 Sabiedroto spēku apvienotās mērķu noteikšanas un izvēles apvienotā doktrīna.


� Lielākā nenāvējošā aspekta daļa tiek ņemta vērā ar informācijas operāciju procesu starpniecību. Atbilstošā gadījumā informācijas pasākumu koordinācijas padomi var iekļaut apvienotajā mērķu noteikšanas un izvēles koordinācijas padomē, izveidojot vienotu lēmumu pieņemšanas struktūru, lai plānotu un koordinētu nāvējošu un nenāvējošu mērķu noteikšanu un izvēli.


� NATO vēl nepastāv tādi uzticami instrumenti, ar kuriem varētu aprēķināt otrās vai trešās pakāpes ietekmi.


� Sk. publikāciju AJP-3.4.3 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna par militāro līdzekļu izmantošanu humānās palīdzības sniegšanā.


� Apvienoto Nāciju Organizācijas Humānās palīdzības koordinācijas birojs (OCHA) izmanto terminu “rīcības neatkarība”.


� Vietējie dalībnieki ir ne tikai kopienas līmeņa dalībnieki, bet arī valsts līmeņa dalībnieki un dalībnieki no citām valsts daļām.


� Sīkāka informācija ir sniegta tīmekļa vietnē www.un.org/en/sections/about-un/main-organs/index.html.


� Sīkāka informācija ir sniegta rokasgrāmatās UN-CMCoord Field Handbook (v1.0) [UN-CMCoord praktiskā rokasgrāmata (1. redakcija) ] un UN-CMCoord Guide for the Military 2.0 [UN-CMCoord rokasgrāmata militārajiem spēkiem (2. redakcija)].


� Sīkāka informācija pieejama tīmekļa vietnē www.ifrc.org/en/who-we-are/the-movement.


� Sarkanais kristāls ir apstiprināts simbols, ko var izmantot valsts biedrība kā Starptautiskā Sarkanā Krusta un Sarkanā Pusmēnes kustības dalībniece. Sarkanais kristāls piedāvā alternatīvu valstīm, kuras nevar izmantot citus simbolus.


� Apsverot (vietējos) policijas spēkus, vienmēr jāņem vērā, ka tiem varētu būt civilais vai militārais statuss, piemēram, žandarmērijas, kurām ir militārais statuss un kuras uztur sabiedrisko kārtību.


� Privātie militārie un drošības uzņēmumi ir privātas uzņēmējdarbības vienības, kas sniedz militārus un/vai drošības pakalpojumus, neatkarīgi no tā, kā tie paši sevi raksturo. Militārie un drošības pakalpojumi galvenokārt ir personu un objektu, piemēram, konvoju, ēku un citu vietu, bruņota apsargāšana, ieroču sistēmu uzturēšana un ekspluatācija, ieslodzīto turēšana apcietinājumā un vietējo spēku un drošības personāla konsultēšana vai apmācība.


� Sk. publikāciju PO(2016)0407 NATO Policy for the Protection of Civilians [NATO Civiliedzīvotāju aizsardzības politika], kas datēta ar 2016. gada 10. jūniju.


� Seksuāla un ar dzimumu saistīta vardarbība ir jebkura darbība, kas tiek veikta pret personas gribu un ir balstīta uz dzimumu normām un nevienlīdzīgām varas attiecībām. Tā ietver vardarbības draudus un piespiešanu. Tā var būt fiziska, emocionāla, psiholoģiska vai seksuāla vardarbība, un tā var izpausties kā resursu vai pakalpojumu liegšana. Tā nodara kaitējumu sievietēm, meitenēm, vīriešiem un zēniem.


(Avots: http://www.unhcr.org/sexual-and-gender-based-violence.html).


� Sk. publikāciju AJP-3.4.1 Sabiedroto spēku apvienotā doktrīna par militāro līdzekļu izmantošanu miera uzturēšanā.


� Sk. publikāciju PO(2015)0292 Bērnu aizsardzība bruņotos konfliktos. Turpmākā darbība, kas datēta ar 2015. gada 8. jūniju.


� ANO Drošības padomes rezolūcijā Nr. 1325 ir paustas bažas par to, ka kaujinieki un bruņoti elementi arvien biežāk vēršas pret civiliedzīvotājiem, jo īpaši pret sievietēm un bērniem.


� Divpusējā stratēģiskās pavēlniecības direktīva Nr. 40-1Integrating UNSCR 1325 and gender perspective into the NATO Command Structure [UNSCR Nr. 1325 un dzimumu līdztiesības perspektīvas integrēšana NATO pavēlniecības struktūrā], datēta ar 2012. gada 8. augustu.


� PO(2016)0310 NATO Policy on Building Integrity, [NATO Integritātes veidošanas politika], datēts ar 2016. gada 18. maiju.


� Integritātes veidošanas jomā Norvēģijas Aizsardzības ministrijas Aizsardzības sektora integritātes centrs darbojas kā vadošā mācību struktūrvienība.
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